Professional Compressor Nebuliser El MpotheccnoHanbHbIi KOMNPECCOPHLIN Hebynaiisep RU
ONTUMM3MPOBATL TEpaneBTUYECKHil ADMEKT U AOCTUYL
MaKCMMarnbHOro pesyrbTaTa B neYeHiu.
» YcraHosute MemBpaHy B AepxaTenb knanaxa G3-A

(3) Tyw6nep BiavBuii 1 MCMOMNb3YiATe POTOBOM MyHALUTYK C KnanaHoM
(@) Orcek ans Bo3pyLwHOTO UnbTPa BbIAOX.
(8 WHransTop «NEB 28 1» ) 3anonHuTe eMKOCTb NeKapCTBOM (14) M NOLCOeANHUTE

-A: Pacnbinutenb Ans NpoMbIBaHus Hoca BEPXHIOK YaCTb PaCTbINUTENS K HIKHEN, nepemeLLas

-B: PacnbinuTens AN MHranswyoHHoi Tepaniin €€ 10 4acoBOu CTperke.
) Cnenyiite NyHKTaM ykasaHHbIM B «Pasaene 2.».

MpothecroHaneH KOMNpecopeH nHxanaTop BG| Aparat de aerosoli profesional, cu compresor RO
Cuctemarta OT Knanu onTiMariHo HacoyBa noToka ¢
nexkapcTBOTO Mo Bpeme Ha uHxanauusTa 5-C, kato
KaTo HamansiBa Ao MUHMMYM 3arybuTe (G5-B.
V13non3gaiiTe cneynanHuTe pa3npbCKBATEN U MyHALLYK
CcHabAeHM C Knanu (3a CUHXPOHM3NpaHe Ha AWLaHeTo),
3a Aia nofobpuTe TepaneBTUYHIS eEKT U Aa Nony4uTe
MakcumanHa nonsa.
) MpukpeneTe MemBpaHaTa 3a ibpxaya Ha knanata G3-A
11 M3nonagaiite MyHZLLYKa C KnanaTa 3a usguLlBaHe.

Kompresorovy inhalator a nosova sprcha

(@) Pistovy kompresor

(2 Napajeci kabel

(3 Prepinat ON/OFF

(@) Prostor pro vzduchovy filtr

(@ Compresor cu piston
(@) Cablu de alimentare
(3 Comutator Pornit/Oprit
(@) Compartiment filtru de aer
(® Nebulizator «NEB 2in 1»
-A: Dus nazal
-B: Nebulizator pentru terapia cu aerosoli

A\ Pred cisténim prisiroj odpojte.
Cisténi vodou
» Vsechny casti piistroje(kromé vzduchové hadice)
ponorte do teplé vodni lazné (max. 60 °C) na dobu
(® Inhalator «<NEB 2 v 1» asi 5 minut. Pokud je to nutné, pfidejte malé mnozstvi
-A: Nosov4 sprcha saponatu. Pro davkovani a pfipadné omezeni
) X P . v pouzivani daného saponatu se fidte pokyny vyrobce.
-B: Inhalator pro aerosolovou terapii » Jakmile jste sijisti, ze jsou véechny neistoty odstranény,

(@) Komnpecop
(2) 3axpasaL kaben
(3 ByToH Bkn/Makn
(@) Kamepa Ha BbaaylH1s hunTLp
(®) Wuxanatop «<NEB 28 1»
-A: HakpaliHuk 3a npoMuBaHe Ha Hoca
-B: PasnpbckBaTten 3a aepo3onHa Tepanus

(@) Komnpeccop
@) UWHyp nuTanns

(1) Piston compressor
(2 Power lead
(3 ONIOFF Switch
(@) Air filter compartment
(® Nebuliser «NEB 2in 1»
-A: Nasal washer
-B: Nebuliser for aerosol therapy

&= Aceasta metoda nu permite sincronizarea nebu-
lizarii cu respiratia.
5. Curatarea si dezinfectarea
Curatati temeinic toate componentele pentru a elimina
rezidurile medicatiei cat si posibilele impuritati, dupa
fiecare tratament.
Compresorul cu piston (1) si furtunul de aer (&) ar trebui

&= Do not expose the compressor to water or heat.

(&= Replace the air hose for each treatment with a
new patient or in case of impurities.

A Unplug the device before cleaning.

Cleaning with water
» Wash all nebuliser components (except air hose)
under warm tap water (max 60 °C) for about

a/1j0401W

W0D"jj0o1ur MMM ; 5 minutes adding if necessary a small quantity of u si fie curitate cu o carpa umeda curats. P 2 > ot )
OO BSNEY0.OLWESI [BUT (& Air hosg . detergent folowing dosage and use imitations as ® Boanymuubm WnaHr TOMSKO HCTOMbG0B3HHE POTOROTD MHALITYKG C (6) BbanylueH Mapkyy b HamuHeTe o neKapoTBo (14 M CLeAHETe FopHaTa ® Fgm{n de aer ) ural P e o ® V;duchova hadllce d.ukladne vechny asti oplachnéte a nechte oschnout.
@ Mouthpiece with valve ; @ PoToBOI MyHALITYK C KnanaHoMm & @ MyaLyk ¢ npexoaHuK v knana @ Piesa bucala cu supapa (&= Intotdeauna spalati-vé bine pe maini inainte de @ Naustek s ventilem Dezinfekce
LIEG Ty LTL |+ Xed provided by detergent manufacturer. KnanaHoM Bbifioxa (7) N03BONSET yHKLMOHNPO- AOnHaTa Yact Ha pa3npbCKBaTens Karo rm 3asbpTute < et " A et e . o
€GEC Zvb /2L L+ 1Bl Adult face mask b Rinse thoroughly making sure that all deposits are Macka ansi B3pocrioro BATh CHCTEME CHHXDOHHSAPOBAHHOR C flbIXaHHEM Macka 3a Bb3pacTeH 110 YaCOBHUKOBATA CTpENKa. Masca faciala adult curatarea si dezinfectarea accesoriilor. Oblicejova maska pro dospélé » Viechny Casti pfistroje (kromé vzduchové hadice) lze
VSN / GGLEE 14 “Ueremies|)y (9 Child face mask washed away and leave to dry. (9 Macka petckas KopoTiwii ceanc Tepanuu ' (9 [lercka macka » CnaspaitTe CTbNkv 3a ynoTpeba kakTo e onncaHo B (9 Masci faciala copil &= Nu expuneti compresorul la apa sau caldura. (9) Oblicejova maska pro dati ggzrfikp\{at cr]gmi(jckymi dezinfeknimi p'fipr§VK¥hPro
V 915 40014 Puz “pAig Aeg 0149 4191 Nose piece Disinfecting Hacapnka ans Hoca Bpems uHranauuu MOXeT BbiTb COKpaLLEHO, ecrin HaxpaitHuk 3a Hoc «CoKMA 2.». Piesa nazala &= Inlocuit furtunul de aer daca acesta prezinta Nosovy néstavec dglin?‘;ig\31(F))r;l)?ﬁ)rgskznlizfeigtlev;?k%ﬁ?fogg:- °
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impuritati cat si pentru fiecare pacient nou tratat.

A inainte de curatare deconectatj aparatul de la
reteaua electrica.

Curatarea cu apa
» Spdlati toate componentele nebulizatorului (cu
exceptia furtunului de aer) cu apa calda de la
robinet (max 60 °C) timp de aproximativ 5 minute,
dacd este necesar addugatj o cantitate mica de
detergent, respectand dozarea si limitarile utilizarii
recomandate de catre producatorul de detergent.

(&= Camo n3non3BaHeTo Ha MyHALLYKa C knara 3a
u3anLiaHe (7) No3eonsiBa CMHXPOHU3MPaHO
(yHKLMOHMPaHE Ha pasnpbekeaTens.

KpaTbk ceaHc Ha Tepanus
TepaneBTUYHMST CeaHc e Bbae CbkpaTeH, ako Membpa-
HaTa He € MpuUKpeneHa KbM Abpxkaya Ha knanara.

(&~ CWHXpOHW3NpaHe Ha AMLIAHETO & HEBB3MOXHO

Mpy TO3M BA TepaneBTUYEH CeaHc.

5. MouncTtBaHe U ge3nHdeKkuupare

» Al nebuliser components (except air hose) can be disin-
fected with chemical disinfectants following dosage and
use limitations as provided by disinfectant manufacturer.

» Disinfectants are usually available at pharmacies.

Sterilizing with steam

» Al nebuliser components (except air hose and masks)

Dear Cust can be heat steam sterilized up to 121 °C (20 min.) or

: ot ear Customer, 134 °C (7 min.). EN554/1SO11134.

NHIoN ‘Pecy buegimy ‘€7 '46 This professional nebuliser is a high-quality device for ) The ste(rilisatio)n packaging must conform to EN868/

J uoyesodiod ajjosl inhalation therapy for the treatment and care of upper 1S011607 and be suitable for steam sterilisation.

1 eIy P After sterilization always let all components cool

MeMGpaHa He BCTaBJieHa B iepxaTtesb KnanaHa.

&= Tpv NpoBEAEHUM KOPOTKOTO CeaHca Tepaniu
CUHXPOHU3ALIM C fibIXaHWEM HE MPOUCXOAWT.

5. OumcTka n ge3uHdekums

Bo n3bexaHue pacnpocTpaHeHust IHdheKLui HeobXoanmMo
NPOBOAKTE O4UCTKY BCEX KOMMIEKTYHOLLWX NOCTE KaXAOr0
MPUMEHEHNS.

Komnpeccop (1) v BO3AyLWHbIN WnaHr (6) ciesyeT
NpOTUPaTh YMCTON BNAXHOI TKaHbHO.

@D Tnlocuirea filtrului de aer

(12 Asamblarea dusului nazal

@ Asamblarea nebulizatorului pentru terapia cu aerosoli
(13 Umplerea flaconului de nebulizare

(19 Diagrama de functionare a nebulizatorului «<NEB 2in 1»

@1 TMoamsHa Ha BL3AYLIHNS HUATBP
(12 CrnoBsBaHe Ha HakpaitHuKa 3a NPOMUBAHE Ha Hoca

(13 CrnobsBaHe Ha pasnpbekBaTen 3a aepo3onka
Tepanust
(19 TbnHeHe Ha HeBynuaaTopHaTa vawka

(9 PabotHa avarpama Ha «NEB 2 B 1»

@D 3ameHa BoaayLWwHoro dunbTpa

(12 CBopka pacnbINUTENs Ans NPOMbIBaHNS HOCA

(3 CBopka pacrbInuUTens ANs MHranALYOHHON Tepanu
9 HaronHeHue pacnbinuTenst

(A9 Cxema pabotbl «<NEB 28 1»

@1 Replacing air filter

(12 Assembling the nasal washer

(A3 Assembling the nebuliser for aerosol therapy
@13 Filling the nebuliser

(19 Operating diagram of «NEB 2in 1»

@) Vyména vzduchového filtru » Dezinfekéni prostiedky je obvykle mozné zakoupit
@ Sestaveni nosové sprchy v lékarnach.
@3 Sestaveni inhalatoru pro inhalaéni terapii Sterilizace parou
(19 Naplite inhalator » Vechny Gasti pfistroje (kromé vzduchové hadice a
&ni di masky) lze tepelné sterilizovat parou do 121 °C (20 min.)
@ Operain diagram €NEB 2v 1» nebo 134 °C (7 min.). ENS54/1S011134.
» Sterilizace tohoto pfistroje musi byt v souladu
s normou EN868/1S011607.
P Po sterilizaci je pfed kazdym dalim pouzitim nutné
nechat v8echny ¢asti vychladnout na teplotu okoli.
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Stimate utilizator,
Acest nebulizator profesional este un dispozitiv de inalta
calitate, destinat terapiei prin inhalare atat a céilor respi-

YBaxaemblii nokynaTens,

9T0T NpodpeccroHanbHbIl Hebynaiiep SBNSETCS BbICO-
KOKa4eCTBEHHbIM YCTPOICTBOM 151 MHransiLMOHHOTO
neveHmns 3a6oneBaHmit BEPXHUX 1 CPEAHNX/HKHUX

Vazeny zékazniku,

Tento profesionalni inhalétor je vysoce kvalitni pfistroj
na lécbu a starostlivost o horni a dolni cesty dychaci.
Provoz a pouzivani zafizeni je velmi jednoduché. Pro

YBaxaemu notpebutento,
To3 npochecuoHaneH 1Hxanatop e BUCOKOKA4eCTBEH
ypea 3a MHxanaLMoHHa Tepanusi 3a eYeHIe 1 rpkv Ha

gy and medium/lower respiratory tract.
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NEB 10A

1B NEB 10A E-V10 1213

The operation and usage of the device is very straightfor-
ward. All common liquid medication can be used for inha-
lation therapy.

Please read through these instructions carefully so that
you understand all functions and safety information. We
want you to be happy with your Microlife product. If you
have any questions, problems or want to order spare
parts please contact Microlife-Customer Service. Your
dealer or pharmacy will be able to give you the address
of the Microlife dealer in your country. Alternatively, visit
the internet at www.microlife.com where you will find a
wealth of invaluable information on our products.

Retain instructions in a safe place for future reference.
Stay healthy — Microlife AG!

Read the instructions carefully before using this
device.

x\ Type B applied part

1. Important Safety Instructions

o This device may only be used for the purposes
described in these instructions. The manufacturer
cannot be held liable for damage caused by incorrect
application.

o This device is not suitable for anaesthesia and lung
ventilation.

o This device should only be used with original acces-
sories as shown in these instructions.

o Do not use this device if you think it is damaged or
notice anything unusual.

o Never open this device.

o This device comprises sensitive components and
must be treated with caution. Observe the storage
and operating conditions described in the «Technical
Specifications» section.

o Protect it from:

- water and moisture
- extreme temperatures
- impact and dropping
- contamination and dust
- direct sunlight

heat and cold

down to ambient temperature before further use.

&= Do not repeat sterilization cycle when compo-
nents are still warm.

6. Maintenance, Care, and Service

Order all spare parts from your dealer or pharmacist, or

contact Microlife-Service (see foreword).

» We recommend replacing the nebuliser, mouthpiece,
and the face masks after 3 months use.

> Check the filter continually for cleanliness and
replace itif dirty, or after a maximum of 3 months use.
Spare filters are provided with the device.

» To replace the filter, open the air filter compartment
(@) on the top of the device marked «Filter» and
exchange the filter G1).

&= Never unscrew the plastic lid.
7. Malfunctions and Actions to take

The device cannot be switched on

o Ensure the power lead (2) is correctly plugged into
the socket.

o Ensure the ON/OFF switch (3) is in the position «I».

o The device has automatically switched off due to over-
heating. Wait until it has cooled down and try again.

The nebuliser functions poorly or not at all

o Ensure the air hose (6) is correctly connected at both
ends.

o Ensure the air hose is not squashed, bent, dirty or
blocked. If necessary, replace with a new one.

o Ensure the nebuliser (&) is fully assembled and the
colored impactor G2-C is placed correctly.

o Ensure the required medication has been added.

8. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the
date of purchase. The guarantee is valid only on presen-
tation of the guarantee card completed by the dealer
(see back) confirming date of purchase or the receipt.

o The guarantee covers only the compressor. The

replaceable components like nebuliser, masks,
mouthpiece, air hose, and filters are not included.
Opening or altering the device invalidates the guarantee.
The guarantee does not cover damage caused by

7.

o Only use the medication prescribed for you by your
doctor and follow your doctor's instructions with regard
to dosage, duration and frequency of the therapy.

o Never bend the nebuliser over 60°.

2) Ensure that children do not use this device unsu-
&) pervised; some parts are small enough to be
swallowed.

E Electronic devices must be disposed of in accor-
L |

dance with the locally applicable regulations, not
with domestic waste.

Use of this device is not intended as a substitute
for a consultation with your doctor.

2. Preparation and Usage of this Device

Prior to using the device for the first time, we recommend
cleaning it as described in the section «Cleaning and
Disinfecting».

1. Assemble the nasal washer 32 or the nebuliser kit 3.
Ensure that all parts are complete.

. Fillthe nebuliser G2 with the inhalation solution as per
your doctor’s instructions. Ensure that you do not
exceed the maximum level.

3. Connect the nebuliser with the air hose (&) to the
compressor (1) and plug the power lead (2) into the
socket (230V~/ 50Hz).

4. Switch the ON/OFF switch (3) to position «I» to turn on
the device and place the mouthpiece (7) in the mouth
or fit one of the face masks over mouth and nose.

- The mouthpiece gives you a better drug delivery
to the lungs.

- Choose between adult (8) or child face mask (9)
and make sure that it encloses the mouth and
nose area completely.

- Use all accessories including the nose piece G0
as prescribed by your doctor.

5. Start the nebulisation by sliding the switch upwards G2-
A and stop it by sliding the switch downwards G2-B.

6. Breathe in and out calmly during the therapy. Sitina

relaxed position with the upper body upright. Do not

lie down while inhaling. Stop inhalation if you feel
unwell.

After completing the inhalation period recommended by

N

improper handling, accidents or non-compliance with
the operating instructions.

9. Technical Specifications

Nasal washer

Nebulisation rate: 5.58 ml/min. (NaCl 0.9%)

Particle size: 94% >10 pum NaCl 0.9%
34.9 ym (MMD with 0.9% NaCl
using Cascade Impactor)
Nebuliser
Nebulisation rate: 0.55 mi/min. (NaCl 0.9%)
Particle size: 75% <5 ym NaCl 0.9%

2.83 ym (MMD with 0.9% NaCl
using Cascade Impactor)

Compressor air flow: 15 l/min.
Acoustic noise level: 52 dBA

Power source: 230V~ / 50Hz / 150VA
Power lead length: 15m

Nebuliser capacity: ~ min. 2 ml; max. 12 ml
Residual volume: 0.7ml

Operating limits: Continuous use

Operating temperature: 10 - 40 °C /50 - 104 °F
10-95 % relative maximum
humidity

Storage temperature: -25-+70 °C/-13 - +158 °F
10-95 % relative maximum

humidity
Weight: 1600 g
Dimensions: 280 x 270 x 107 mm
Reference to EN13544-1;EN60601-1;
standards: EN 60601-1-2; CE0434

Technical alterations reserved.

ObIXaTembHbIX MyTeil.

Annapat NpocT B UCMONb30BaHUM. [Nsi NieYeHnst MoryT
NPUMEHSITBCS BCE MHraNsILMOHHbIE PacTBOPbI NekapcT-
BEHHbIX NPEnapaTos.

MoxanyitcTa, BHUMATENBHO MPOUTUTE HACTOSILLE YKa3aHust
ANs NONyYeHMst YETKOrO MpezCTaBneHns 060 Beex
(yHKLMAX 1 TexHuke GesonacHocTi. Ham Bbl xoTenock,
4T06bI Bbl GbInM yAOBNETBOPEHDI KAYECTBOM U3aEMMS
Microlife. IMpu BO3HMKHOBEHM BONPOCOB, MPpoBnem unu
[ANsi 3aKa3a 3anacHbIx YacTeit, noxanyicta, obpallaiitecs B
cepBucHblit LieHTp Microlife. Baw gunep unw antexa moryt
npepoctasuTb Bam agpec aunepa Microlife B Baweit
CTpaHe. B kauecTBe anbTepHaTBbl, noceTuTe B VIHTEpHETE
cTpaHuuy www.microlife.ru, rae Bbl cMoxeTe HaitTv psig
Mone3HbIX CBEAEHNI N0 HaLLeMy U3fenuio.

Mpexae YeMm nonb3oBaThecst NPUGOPOM, BHUIMATENBHO
13Y4UTE MHCTPYKLMIO 1 COXPAHSAIATE €€ B TeYEHMe BCErO
cpoka cnyxBbl npubopa.

BynbTe 3noposbl — Microlife AG!

I'Iepe,q “cnonb3oBaHnem npmﬁopa BHUMATENbHO
npoYTUTe AaHHOe PYKOBOACTBO.

i Knacc sawutbl B

1. BaxHble yka3aHus no 6e3onacHocTu

o [puBop MOXeT UCMONb3OBATLCS TOMBKO B LIEMsX,
onvcaHHbIx B AaHHOM BykneTe. M3rotosutens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXAEHNS,
BbI3BaHHbIE HEMPaBUIbHbIM UCTIONb30BAHNEM.

o [laHHbI npubOp He NpeHa3HaYeH ANs MHransLMoH-
Horo Hapkosa v VBJ1.

o B naHHom npubope paspeluaeTcs UCNONb30BaHNE
KOMNMEKTYHOLLIX, MPeAHA3HAYEHHbIX A5 3TOro
npubopa.

o He ucnonb3ayiite npubop, ecnv Bam kaxeTcs, 4To oH

noBpexaeH, Unu ecnn Bel 3ameTnnm yto-nnbo

Heobbl4HOe.

Hukorga He BCkpbIBaiiTe npubop.

B coctas npubopa BXOAAT HyBCTBUTENbHbIE KOMMO-

HeHTBI, TpeByloLLMe OCTOPOXHOrO 0BpaLLeHNs.

O3HaKOMbTECh C YCIOBUSIMI XPaHEHHS! 1 3Kenya-

TaLyu, on1caHHbIMI B pasgene « TexHuyeckue

XapaKTepucTuku»!

o Obeperaitte npudop oT:

- BOAbI v BRaru

- 9KCTpemarbHbIX Temneparyp

- YAapoB W NageHuit

- 3arpsi3HEeHms 1 Mbinn

- MPSIMbIX COMHEYHbIX Jyyeit

- apbl ¥ xonoaa

Vcnonb3ayitte Ans neveHms Tonbko nNpenaparbl,

BbINMCaHHbIe Balum nevalum Bpayom, i CTporo

cnepynTe ero ykasaHuam.

He HaknoHsiATe pacnbinutens 6onee Yem Ha 60°.

2) MosaGoTbTeck 0 TOM, YTOGLI AETU HE MOTTN

,'—) ucronb3oBaTtk npubop 6e3 npucmoTpa,
MOCKOMbKY HEKOTOPbIE Er0 MENKUE YacTv MoryT
6bITb NPOrNOYEHbI.

OneKTPOHHbIE NPUGOPbI CRIeayeT yTUNU3NPOBaTL
B COOTBETCTBUY C NPUHSTLIMU HOPMaMK 1 He
BbIGpackiBaTh BMECTE C GbITOBBLIMIM OTXOAAMM.

lMepen ncnonb3oBaHeM Npubopa NPOKOHCY b~
TUpYMTECH C Bawwmm nevaiumm Bpayom.

2. MoproToBKa k paboTe U NpUMeHeHUe
annapara

Heobxopmmo npoBoaTs 06paboTky BCex KoMMNeKTy-

10LLIX Nepe/] NepBbIM UCTIoMNb3oBaHeM npubopa v nocne

Ka)xaoii mpoLieaypbl COrMacHo CreayioLMM ykasaHusm B

pasgene «OumcTka u Ae3nHdEKLMsY.

1. CobepuTe pacnbinuTenb Ans NPOMbIBaHUS HOca (129
Nk pacnbINUTENb ANs MHransuuil @3. Y6eautecs, 4to
BCE KOMMIEKTYHOLLME YacT) YCTaHOBMEHbI NPaBMUbHO.

2. HanonHute pacrbinuTenb G4 NekapcTBeHHbIM
pacTBOPOM B COOTBETCTBIM C ykasaHusiMM Baluero
nevallero Bpaya. MoxanyiicTa, ybeautech, 4to He
MpeBblLLEH MaKCUMarbHbI YPOBEHb NEKapCTBEHHOTO
pacTeopa.

3. TMopcoeanHUTE BO3AYLUHBINA WNAHT (6) K KOMMpPec-
copy (1) v pacnbinuTenio (5). MopkntounTe npubop k
anektpoceTy (230V~/ 50Hz I'u) npu nomoLLm WwHypa
nuTanus (2).

4. TNoacoennHuTe K pacrbinuTento (5) Macky unm
MYHBLWTYK (7). Mepekntounte Tymbnep Bkn/Bbikn (3)

B 1>

&= Mepeq NpoLeaypoil UUCTKY U Se3nHDeKLMN
npubopa 1 KOMMAEKTYHOLLMX TLLATENbHO
BbIMOWTE PYKU.

&= ObeperaitTe KOMMPECCOP OT NOMagaHusi B HEro
KUOKOCTM 1 YPE3MEPHOTO HarpeBa.

&= 3ameHa BO3AYLUHOTO LUMaHra NPOUCXOANT B
cry4ae 1cnonb3oBaHusi npubopa HoBbIM naLy-
€HTOM UMW B CIyYae 3arpsidHeHms LNaHra.

A Mepen Hayanom npoLieaypsl 041CTKY Npubopa
YOOCTOBEPLTECH, YTO NPUBOP OTKIIOYEH OT
3MeKTPOCETU.

OuKcTKa NpY NoMoLyy BoAbI
»

MpowmoiiTe Tennoi Bofoi (He Gonee 60 °C) Bce
KOMNMEKTYIOWNe MHranaTopa (3a UCKMoYeHrem
BO3/1yLLHOTO LLUNaHra, BO3AYLLHOro unbTpa) B
TeyeHne 5 MUHYT C HeBOMbLIMM KONMYECTBOM
MOIOLLEro CPe/CTBa.

» TporonoLyuTe ux B TENNO NPOTOYHOI BOAE ANs

yAaneHus mMoroLlero cpeacrea.

[Oe3nHdekumns
) TorpysuTe BCE KOMNMEKTYHOLLME HraNsATopa (3a

VUCKINIOYEHVEM BO3MYLLIHOTO LWraHra) B 6akTepuLuaHblit
AE3MHIEKTAHT, MCTONb3Yst PEKOMEHAALIN PON3BOAN-
Tens GaKTEPULMAHOTO Ae3MHDEKTaHTa.

P BaKTepuunaHbIi [E3NHIEKTAHT NPOAAETCS B arnTekax.
Crepunusaums napom
14

Bce komnriekTytoLLme MHransiTopa (3a UckrodeHnem
BO3ZYLUHOTO LUMaHra 1 Macok) MOryT nofeepraTscs
CcTepuniu3aLyy napom Temnepatypoii He 6ornee

121 °C (20 MuHYT) urn Temnepatypoii He Gonee
134 °C (7 munyT) EN554/1SO11134.

4 MCHOJ’IbCiyeMbII;I CTepunu3aTop AOMKEH COOTBETCT-

BoBaTb EN868/1SO11607.

»  Tocne npoLeaypbl CTEPUAM3ALIN Y EPEL NOBTOPHBIM

CMONb30BaHNEM, KOMMNEKTYHOLLMM HEOBXOAMMO
OCTbITb NPV TEMMNEPATYPE OKPYKatoLLe Cpeap!.
&~ ToBTOPHYH CTEPUNU3ALIMIO HEMb3S MPOBOANT,
€CrN KOMMNEKTYIOLME HE OCTHIMN.

6. TexHuuyeckoe 0GCnyXMBaHWe U YXOR
KOMI'IJ'IeKTleU.[VIe ONa nHranaTopa Bbl MoXeTe 3aKasaTb
Yy ounepa B Bawem pernoHe, B anTeke Unu B CepBUCHOM
LeHTpe Microlife (cm. BBeaeHwe).

D 3ameHy pacrbinuTENs, MyHALITYKA M MAcoK peKOMeHzY-

€TCA NPouU3BOANTL Nocne 3 MeCALEB UCNONb30BaHNA.

) TpoBepsiiTe NEPUOANYECKN YUCTOTY BO3AYLUHOTO

unbTpa 1 Npu HEOBXOAUMOCTM 3aMeHIUTE ero (Makcu-
ManbHoe BpeMs UCMOMb30BaHNs unbTpa — 3 MecsLa).
3anacHble (OUNbTPbI NOCTABNAOTCS C NPUBOPOM.

P [ins 3ameHbl (UrbTpa OTKPOiATE Kamepy BO3AYLUHOMO

unbTpa (2), KoTOpas HaxoawTes cBepxy npubopa u
npomapkupoBaHa Hapnucsto «Filter» (Gunbtp). 3ame-
HUTe UNBLTP (7). 3aKkpoiiTe kKamepy BO3AYLLHOTO
unbTpa.

&~ Hukorga He OTKpYUMBAIATE NNACTUKOBYHO KDBILLIKY.

7. BO3MOXHble HEMCNPABHOCTH M CNOCOObI

WX yCTpaHeHusl

Npubop He BKntovaeTcs
L]

YBeauTeCh, YTO LUHYP MUTaHIS (2) NPABUIEHO BKITIOYEH
B PO3ETKY.

o Y6enutecs, yto TymGnep Bkn/Bbikn (3) HaxoauTes B

nomnoxeHuu «1».

o [laHHbI NprBOp OCHALLEH TEPMOpETTE, ABTOMATUYECKN

oTKMo4atoLLym npubop npu neperpese. Mepea
TOBTOPHBIM BKIHO4EHIEM, YBEAUTEC, UTO NPUBOP
oCTbIf.

B cnyuyae, ecnu npubop He paboTaet unu gyHkumo-
HUPYET NNoxo
L]

Y6eauTech, YTO BO3AYLLHbIA WAAHT (6) NpaBuUnbHO
3aKpeneH ¢ 06enx CTOpoH.

o Y6eauTech, YT0 BO3AYLUHbIA NaHr (8) He COTHYT, He

CIOMaH, He 3aKynopeH Uni He 3acopeH. Mpu Heobxo-
AAMOCTY, 3aMEHUTE BO3AYLLHbIN LLUNAH.

o YbeauTech, 4To pacnbinuTenb (5) MOMHOCTLIO coBpaH

1 IBETHas 3aCMOHKa (12-C BCTaBNeHa NpaBunbHO.

. OﬁpaTMTe BHUMaHWe Ha Hanu4ue MHranaynuoHHoro

pacTBopa NexkapCTBEHHOTO npenapata 8 npubope.

8. lapantus

Ha npubop pacnpocTpaHseTcs rapaHTis B TeueHue 5 net
C AaTbl NpvobpeTeHms. FapaHTus AeACTBUTENbHA TOMbKO

MU HaNM4MM rapaHTUIHOrO TanoHa, 3arnonHEeHHoro
[unepomM (cM. ¢ 0BpaTHoiA CTOPOHbI), NOATBEPXKAIOLLENO
[AiaTy NPOAAXM, UMK KACCOBOTO Yeka.

TOPHUTE W CPEAHUTE/[ONHUTE AUXATENHM MbTULLA.
Ekcnnoatauusita 1 ynotpebata My ca MHOTO yNECHEHU.
MoraT Aa ce 13non3sat BCUYKM YECTO CpeLlaHm nekap-
CTBEHM Pa3TBOPU, NPeAHa3HauYeHy 3a MHXanaL1oHHa
Tepanus.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 ykasaHus, 3a Aa
MoXxeTe fia pa3bepeTe BCUUKM (PYHKLM Ha anapaTa u
MHopmaLmsTa 3a GeaonacHoTo My nonasaxe. Vickame
[a cTe 1oBOMHY OT Bawwws Microlife npogykt. Ako umate
BbpOCH, NPoBnemn nnu 1ckate ja nopbyate pe3epsHI
yactu, monsi cebpxeTe ce ¢ Microlife-Knuenteku yenyri.
Bavwwmsit auctpubyTop unu antekap Moxe Aa 1 fane
appeca Ha auctpubyTopa Ha Microlife BbB Bawwara
cTpaHa. [lpyra Bb3MOXHOCT € Aa noceTute VIHTEpHET Ha
www.microlife.bg, kbaeTo MoxeTe fa HamepuTe U3Knio-
YMTENHO nonesHa MHOpPMaLs 3a NPOAYKTUTE HU.
3anaseTe UHCTPYKLMKTE Ha CUTYPHO MSCTO 3a GbaeLLu
CcrpaBku.

Bvaete 3apasu — Microlife AG!

I'IpoqueTe BHUMATENHO UHCTPYKUUUTE, Npean
[a nonssare To3u ypen.

x's Knac Ha 3awmra B

1. BaxHu MHCTPYKuMM 3a 6e3onacHocT

o To3u npubop MoXe Aia ce Non3ea eAMHCTBEHO 3a
LienTa, onucaHa B Tasn Knuxka. MpousBoANTENST He
MOXe f1a HOCK OTFOBOPHOCT 3a MOBPE/M, MPUUNHEHN
OT HenpasuiHa ynotpe6a.

o To3u ypen He e NpeaHa3HaueH 3a aHecteaus v Gero-
ApobHa BeHTMNaLus.

o Toav ypen Tpsibea fa 6bae U3NON3BaH camo ¢ opurn-
HarHuTe CY MPUNEXaLLV YacTH, KaKTo e YKa3aHo B Tasun
VHCTPYKLWS.

o He nonsgaiite npubopa, ako MUCIUTE, Ye e
noBpeseH unu 3abenexmte Helwo HepeaHo.

o Hukora He oTBapsiiTe npubopa.

o B 1031 npnbop nma YyBCTBUTENHM LETalmM 1 C HEro
TpsibBa Aa ce 6opasu BHUMaTenHo. CnasgaiTe
YCrOBMATA 33 CbXPaHeHue 1 ekcrnoataLus,
onucaHu B pasaen «TexHn4eckn cnelmudukaLmy!

e [laseTeroot:

- BOfauBnara

- eKCTPEMHM Temnepatypu

- y;ap v uanyckae

- 3aMbpcsBaHe v npax

- Tpsika CITbHYeBa CBETNMHA
- TOMNWHa 1 CTyA

o l3non3Balite camo nekapcTeara, npeanucanm ot
Batuus nekap v cneaBaiTe HeroBuTe ykasaHus
OTHOCHO [J031POBKaTa, BPEMeTPaeHeTo 1 YectoTata
Ha TepanusiTa.

o He HaknansitTe ypeaa noseye ot 60°.

. He nossonsiBaiTe Ha feLa fa u3nonssat

npuBopa 6e3 PoAMTENCKY KOHTPON; HAKOW YacTu
ca [0CTaTbYHO Marky, 3a Aa 6baat norbHaTH.

)

0

E EnekTpoHHUTE ypeau Tpsibea a ce U3XBbpnsT
CbNacHo MECTHIUTE MPUNOXUMM pa3nopeadu, a

=== He ¢ 6UTOBUTE OTNAABLM.

Mpeau fa u3nonssare ypesa ce KOHCynTUpaiTe
¢ Bawuws nekysaly nekap.

2. MoparotoBka 3a paboTa u ekcnnoaraums
Ha anaparta

lMpeau fa u3non3sate anapara 3a MbpBY MbT U Cref

BCsika npoLieaypa Bu npenopbysame aa U3BbpLLATE

[ne3nHdekumoHHa 06paboTka Ha anapara cbrnacHo

MHCTpyKUuMTE «MouncTaHe v Ae3nHdeKLMpaHey.

1. CrnobeTe HakpaliHiKka 3a NPOMUBKA Ha Hoca (12) Ui
pasnpbckeatens (3. Yoenete ce, ye He nuncsat
CbCTaBHM 4YacTu OT KOMMNNEKTa.

2. HanbnHeTe ¢ pa3TBop 3a MHXanauusi pasnpbekea-
Tens (14 B CbOTBETCTBUE C yKasaHusiTa Ha Bawwums
nekap. Y6eneTe ce, Ye HUBOTO Ha TEYHOCTTA He
npeBMuLLIaBa MAKCUMAMNHOTO HUBO.

3. CebpieTe pasnpbeksaTens ¢ komnpecopa (1) kato
u3rion3aeare Bb3fyLLHNS Mapkyy (8), a cried ToBa
BKIKOYETE anapata B enekTpuyeckara mpexa (230V~
/ 50Hz) ¢ nomoLyTa Ha 3axpaHBalLyst kaben (2).

4. HatucHete 6yToHa Bkn/M3kn (3) B nonoxeHue «l»,
3a la BKIIO4UTE ypeaa v nocTaBeTe MyHAaLLyka (7) B
yctaTa unu noctaeeTe u3bpaHarta ot Bac macka
BbpXY ycTaTa 1 Hoca.

- MyHALYKbT ocurypsiBa no-4obpo A0CTaBsIHE Ha

Crep ekcrinoaTauusi BCUIKM AeTanny Tpsibsa aa Gbaat
pa3rnobeHn 1 nouncTeHu.
KomnpecopbT (1) 1 Bb3AYLIHUAT Mapkyy (6) Tpsibea Aa
6bAaT NOUNCTBAHN C YNCTa BNAXHA ThKaH.
(&= TMpepv npoueaypata Ha NOYNCTBAHE U AE3VH-
hekums n3muitTe fobpe pbLieTe cu.

C&= Bwbpxy komnpecopa He TpsibBa fja nonaga Boga
1 TOif He TpsibBa fia Ce Nofnara Ha BIUSHUETO
Ha BUCOKa TemMnepaTypa.

(&= oameHsiiiTe Bb3AYLLHMS MapKyy BCEKW LT Mpu
nleyeHe Ha HOB NaLMEHT N Npu 3aMbpCsiBaHe.

A lMpeav npoueaypaTa Ha MoY1CTBaHe 1 AE3NH-
hekLMs 3agbmKUTENHO ce yBereTe, Ye anapaTbT
€ U3KITIOYEH OT eNeKTpuyeckaTa Mpexa.

lMouncTeaHe ¢ nomowyTa Ha Boaa

»  U3mwiite c Tonna BoAa (He nosevye ot 60 °C)
BCMYKM YaCcTM Ha HXxanatopa (C U3Krto4eHme Ha
Bb3AYLUHUA MapKyy U Bb3AyLIHUS (UNTBP) B
NpOAbIKEHNE Ha 5 MUHYTU C Manko Konn4ecTBo
13MMBaLL Npenapar.

» WsnnakHeTe v B Tevalla Tonna BoAa, 3a Aa OTMUETE
13MMBALLMS Npenapar v rv ocTaBeTe Aa N3ChXHAT.

fe3nHdexumns

P MoToneTe BCUUKM YaCTX Ha MHXanaTopa (C M3kMioyeHne
Ha Bb3AYLUHINS MapKyY) B AE3NHAEKLMOHEH Pa3TBop,
KaTo crieaiBaTe UHCTPYKLMUTE Ha MPOU3BOAUTENS Ha
[De31H(EKLMOHHMS Pa3TBop.

P [leavHdeKLMOHHM pa3TBOpU CEe MPOAABAT B anTekuTe.

Crepunusaums ¢ napa

P Bcuuk YacTu Ha MHXanaTopa (C U3KMoYeHme Ha
Bb3/lyLUHMs MapKyy 1 MackuTe) MoraT fja Ce Nojoxar
Ha CTepUnM3aLys C napa npu Temneparypa He noseye
ot 121 °C (20 MMHYTV) UK Npu TemnepaTypa He
noseye ot 134 °C (7 muHyTn). EN554/1ISO11134.

» WsnonssaHus crepunuaatop Tpsiea fa CboTBET-
ctBa Ha EN868/IS011607.

»  Cnieq cTepunu3aLys 1 Npesv NOBTOPHO U3NON3BaHe,
yactuTe Ha Hxanatopa Tpsibea Aa U3CTUHaT A0
CTaifHa Temneprypa.

(&= TosTopHa CTepUnu3aLys He TpGBa 4a ce Npasy,
aKo YacTuTe He ca UaCcTUHamm.

6. TexHuyecko obcnyxBaHe U FPUXKM 3a
anapara

MoxeTe Aa nopbyaTe BCUUKI Pe3epBHI YaCcTy OT BaLLms
A0CTaBuYMK N hapMaLieBT, unu fia ce 06bpHeTE KbM
cepBu3HNs LieHTbp Ha Microlife (Bux npearosopa u
www.microlife.bg).
Hve npenopbyBame 3amsiHa Ha pasnpbekBaTens,
MYHZLLYKa 11 MackuTe cried nepuop oT 3 Mecela
ynoTpeba.

) TMocTosiHHO TpsiGBa Aa NpoBepsiBaTe yYucToTata Ha
hunTbpa 1 f1a o CMEHTE B Cyyait Ha 3aMbpcsiBaHe,
1N Hal-KbCHO cnef 3 MeceLia Ha ekcnnoatawus.
Pe3epBHUTE (UNTPM Ce AOCTABST 3aeHO C anapara.

» Ao uckaTe ja CMeHUTE (UNTbpa, OTBOPETE OTAENe-
HMeTO (4) B rOpHaTa YacT Ha anapara, KbAeTo e Hanu-
caHo «Filter» («®unTbp») 1 ro cmeHeTe G3).

C&™ Huiora He OTBapsiiTe NNacTMacoBus kanak.

7. Bb3MOXHM Hen3npaBHOCTU U HAYUHU
3a TAXHOTO chnymaaHe

MpuGopbT He ce BkNYBa

o [poBepeTe fanu 3axpaHBaLmsT kaben (2) e
NpaBUIHO BKITKOYEH KbM enekTpujeckaTa Mpexa.

o Ybepnere ce, ye ByToHa Bkn/M3kn (3) ce Hamupa B
nonoxenue «I».

o AnapaTbT MOXe aBTOMATU4HO fia CE U3KITHOUY Korato
nperpee. OcTaBeTe ro Aa U3CTUHE.

PasnpbckBaTensT paGoTu HenpaBUITHO MNK U3061L0

He paboTu

o [poBepeTe Aanu NPaBUITHO € CBbP3aH Bb3AYLUHUAT
Mapkyd (6) C iBeTe CTpaHM.

o YbepeTe ce, Ye Bb3OYLIHUAT MapKyy He € MpUTUCHAT
WK He e 3anyLueH.

o YBeneTe ce, Ye NpaBUNHO CTe CrNobunM pasnpbek-
BaTens (5) U UBETHUAT enemeHT 12-C e noctaseH
npaBumHo.

o Y6epete ce, Ye UMa NekapcTeo.

8. lapaHuus

To3u ypen e C 5-ropuiuHa rapaHLms oT jataTa Ha 3aky-
nyBaHe. FapaHUusATa Baxu Camo npu nokassaxe Ha
rapaHLyoHHaTa kapTa, NombIHEHa OT NpojaBaya

ratorii superioare cat si a celor mediifinferioare. )

Functionarea si utilizarea aparatului este foarte simpla.
Pentru terapia prin inhalare poate fi utilizata toata medi-
catia specificd in stare lichida (medicamentele prescrise
de medic).

Va rugam sa cititi aceste instructiuni cu atentie, astfel
incat sa intelegetj toate functiile sale si informatjile
privind siguranta. Noi dorim s& vé bucuratj de produsul
dvs. Microlife. In cazul in care avetj orice fel de intrebari,
probleme sau doriti sa comandatj piese de schimb, va
rugam contactati Service-ul Microlife. Vanzatorul sau
farmacia dvs. vor fi in masura sa va ofere adresa distri-
buitorului Microlife din tara dvs. Alternativ, vizitati pe
Internet la www.microlife.com, unde puteti gasi multe
informatji importante cu privire la produsele noastre.
Pastratj instructiunile intr-un loc sigur pentru consultari
ulterioare.

Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

Cititi instructjunile cu atentje inainte de a utiliza
acest aparat.

i Partea aplicata - de tip B

1. Instructiuni de siguranta importante

o Acest instrument poate fi utilizat numai pentru scopul
descris in aceasta brogura. Producétorul nu poate fi
facut rdspunzator pentru daunele cauzate de utili-
zarea incorecta.

o Acest dispozitiv nu este potrivit pentru anestezie i
ventilatie pulmonara.

o Acest dispozitiv trebuie sa fie utilizat numai impreuna
cu accesorii originale ce se arata in aceste instructjuni.

o Nu utilizati instrumentul daca avetj impresia ca este
deteriorat sau observatj ceva neobignuit Ia el.

* Nu demontati niciodatd instrumentul.

o Acest instrument include componente sensibile i
trebuie tratat cu atentie. Respectati conditiile de
péstrare si functionare descrise in sectiunea «Speci-
ficatii tehnice»!

o Protejati-l impotriva:

- apei si umezelii

- temperaturilor extreme
- impactului si caderii

- murdariei si prafului

- razelor solare directe

- caldurii si frigului
o Utilizati numai medicamente prescrise pentru dumnea-
voastra de catre medic si urmatj instructiunile acestuia
cu privire la dozajul, durata si frecventa tratamentului.

Nu inclinati nebulizatorul peste 60°.

3 Aveti grija sa nu lasatj instrumentul nesuprave-
,') gheat la indemana copiilor; unele parti compo-
nente sunt suficient de mici pentru a putea fi
inghitite.

Instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare,
si nu impreuna cu degeurile menajere.

Utilizarea acestui dispozitiv nu este conceputa
ca un substitut pentru consultare cu medicul
dumneavoastra.

2. Pregatirea si utilizarea acestui dispozitiv

Prioritar inainte de prima utilizare, este recomandata cura-
tarea dispozitivului, descrisa in sectiunea «Curatarea i
dezinfectarean.

1. Asamblatj dusul nazal 32 sau flaconul de nebulizare G3.
Asigurati-va ca avetj toate componentele.

2. Umpleti camera de amestec cu solutja de inhalare
conform prescriptiei si instructiunilor medicului.
Asigurati-va c& solutia nu depaseste nivelul maxim.

3. Conectati camera de amestec cu furtunul de aer (&)
la compresor (1) si conectati cablul de alimentare (2)
la priza electrica cu tensiune (230V~ / 50Hz).

4. Pentru utilizarea dispozitivului puneti comutatorul
Pornit/Oprit (3) pe pozitia «I» si plasati piesa de gura
(@) n gura sau fixati masca faciald sa acopere gura si
nasul.

- Utilizarea piesei de gura confera o mai bund
patrundere a aerosolului in plamani.

- Alegeti inainte masca faciala, pentru adulti (8) sau
pentru copil (9 fiind siguri c& aceasta acopera
complet intraga zona a gurii $i nasului.

- Utilizatj toate accesoriile, inclusiv piesa nazald G
conform recomandérii medicului.

B 1

5. Porniti nebulizarea prin glisarea in sus a comutatorului

(@2-A i o opritj prin glisarea in jos a comutatorului G2-B.

Dupa ce v-atj asigurat ca toate componentele au fost

spalate, clatiti-le si lasati-le la uscat.

Dezinfectarea

» Toate componentele nebulizatorului (cu exceptia
furtunului de aer) pot fi dezinfectate cu dezinfectanti
chimici, respec-tand dozarea si limitdrile utilizarii indi-
cate de producétorul dezinfectantului.

» Dezinfectantji sunt de obicei disponibili in farmacii.

Sterlizarea cu abur

» Toate componentele nebulizatorului (cu exceptia
furtunului de aer si mastilor), se pot steriliza cu abur
cald la temperature de 121 °C (20 min.) sau la
134 °C (7 min.). EN554/I1S011134.

» Ambalajele de sterilizare trebuie sa fie adecvate
pentru sterilizarea cu abur in conformitate cu EN868/
15011607.

» Intotdeauna dupé sterilizare Idsatj toate componentele

sa se raceasca pana la temperatura camerei inainte de

utilizare.

&= Nu repetati ciclul de sterilizare atunci cand
componen-tele mai sunt calde.

6. Intretinere, atentiondri si service

Comanda toate piesele de schimb la importator/farmacie

sau contacteaza Service-ul Microlife (a se vedea prefata).

» Va recomanddm inlocuirea camerei de amestec
(nebulizatorului), piesei de gura si a mastilor dupa 3
luni de utilizare.

» Verificati permanent starea filtrului de aer si fnlocuitj-
1in cazul in care acesta este murdar sau dupa un
maxim de 3 luni de utilizare.

Filtre de rezerva sunt furnizate cu aparatul.

» Pentru inlocuirea filtrului, deschideti compartimentul
filtrului de aer (@), marcat «Filter», din partea de sus
a aparatului si schimbatj filtrul (ca in fig. G7).

&= Nu desurubati niciodata capacul de plastic.

7. Disfunctionalitati si remedii

Aparatul nu poate fi pornit
o Asigurati-va c& cordonul de alimentare (2) este
conectat la priza.

o Asigurati-va daca comutatorul Pornit/Oprit (3) este

npozitia «I».

o Aparatul s-a oprit singur datorita supraincalzirii.

Asteptati sa se raceasca si incercati din nou.

Aparatul disperseaza putin sau deloc

o Asigurati-vé ca furtunul de aer (6) este corect
conectat la ambele capete.

o Asiguratj-va ca furtunul de aer sa nu fie strangulat,
ndoit, murdar sau infundat. Daca este necesar inlo-
cuiti cu unul nou.

o Asiguratj-va ca nebulizatorul (5) este complet asamblat
si ca impactorul colorat G2-C este pozitionat corect.

o Asigurati-va ca medicatia a fost addugata.

8. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la
data achizitionarii. Garantja este valabila doar la prezen-
tarea fisei de garantie completata de distribuitor (vezi
verso) care sd confirme data cumpararii, sau cu chitanta/
factura de cumpérare.

o Garantja se acorda numai compresorului. Componen-
tele inlocuibile cum sunt nebulizatorul, mastile, piesa
de gura, furtunul de aer nu sunt incluse in garantie.

o Deschiderea sau modificarea instrumentului
anuleaza garantja.

o Garantia nu acopera prejudiciile cauzate de manipu-
larea ne-corespunzatoare sau nerespectarea instruc-
tiunilor de utilizare.

9. Specificatii tehnice

Dus nazal

Capacitatea de

nebulizare: 5,58 mi/min. (NaCl 0,9%)

Dimensiunea 94% >10 pum cu 0,9% NaCl

particulelor: 34,9 ym (MMD cu 0,9% NaCl
utilizand Cascade Impactor)

Nebulizator

Capacitatea de

nebulizare: 0,55 ml/min. (NaCl 0,9%)

Dimensiunea 75% <5 pym cu 0,9% NaCl

particulelor: 2,83 ym (MMD cu 0,9% NaCl
utilizand Cascade Impactor)

Debit compresor: 15 I/min.

inhalaéni terapii mohou byt pouzity véechny bézné Iéky
v tekuté podobé.

Prostudujte prosim tyto pokyny peclivé tak, abyste porozu-
méli vem funkcim a informacim tykajicim se bezpe&nosti.
Chceme, abyste byli se svym vyrobkem Microlife spoko-
jeni. Méte-li jakékoliv otazky, problémy nebo chcete-li
objednat nahradni dily, kontaktujte prosim Zakaznicky
servis Microlife. Va3 prodejce nebo Iékarna Vam daji
adresu prodejce Microlife ve Vasi zemi. Alternativné
muZzete navstivit weboveé stranky www.microlife.com, kde
naleznete mnoho cennych informaci o nasich vyrobcich.
Pro dal8i pouZiti si uschovejte navod k pouziti na
bezpe¢ném misté.

Budte zdravi — Microlife AG!

Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte
néavod.

x's Pro inhala&ni 1é¢bu osob

1. Dulezité bezpecnostni pokyny

o Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro Ucely popsané
v této piirucce. Vyrobce neodpovida za Skody zpUso-
bené nespravnym pouzitim.

o Tento pfistroj neni vhodny pro anestezii a plicni ventilaci.

o M@l by byt pouzivan pouze s originalnim pfislusen-
stvim, jak je uvedeno v tomto navodu.

o Pristroj nepouzivejte, pokud se domnivate, Ze je
poskozeny nebo si vSimnete ¢ehokoliv neobvykiého.

o P¥istroj nikdy nerozebirejte.

o Tento pfistroj obsahuije citlivé komponenty a nutno
s nim nakladat opatrné. DodrZujte podminky pro
skladovani a provoz popsané v oddile «Technické
specifikace»!

e Chrante pfed:

- vodou a vihkosti

- extrémnimi teplotami

- nérazy a upudténim na zem
- zneCi§ténim a prachem

- piimym slune¢nim svitem

- teplem a chladem

o Pro inhalaci pouzivejte pouze Iéky, které vam prede-
psal lékar a pokud jde o davkovani, trvani a frekvenci
|éCby, fidte se pokyny svého lékare.

o RozpraSova¢ nikdy neohybejte vice nez 60°.

) Dbejte, aby pfistroj nepouzivaly déti bez
,’) dohledu; nékteré Easti jsou tak malé, ze mize
dojit k jejich spolknuti.
Elektronické pristroje nutno likvidovat v souladu
s mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv s domacim
= odpadem.

Pouzivani tohoto pfistroje nelze povazovat jako
nahradu za konzultaci s vasim Iékafem.

2. Priprava a pouziti tohoto pristroje

Pfed pouZitim pfistroje jej nejprve vycCistéte dle pokynd v

¢asti «Cisténi a dezinfekce.

1. Sestavte nosovou sprchu 32 anebo set na inhalovani @3.
Zkontroluite, zda jsou vSechny dily kompletni.

2. Naplrite pfistroj inhalacnim roztokem @4 podle
pokyn( Iékafe a dbejte na to, abyste neprekrocili
maximalni hladinu.

3. Propojte vzduchovou hadici (6) s kompresorem (1) a
zapojte napajeci kabel (2) do zasuvky elektrické siti
(230V~ / 50Hz).

4. Prepina¢ ON/OFF pfepnéte (3) do polohy «I» a
pristroj zapnéte. Po zapnuti pfistroje si vloZte do Ust
naustek (7) nebo si nasadte jednu z obli¢ejovych
masek.

- Pomoci ndustku se vam Ié&ivo dostane Iépe do plic.

- Vyberte si mezi maskou pro dospélé (8) nebo
maskou pro déti (9) a ujistéte se, ze mate pevné
zavfenou oblast kolem Ust a oblast nosu.

- Pouzijte vSechny komponenty, také nosovy
nastavec 10, podle toho, jak urcil Iékar.

5. Zacnéte s rozpraSovanim posunutim prepinace
smérem nahoru 12-A a rozpraSovani zastavite posu-
nutim pfepinace smérem doltl G2-B.

6. Nadechnéte se a béhem lécby zlstarite v klidu.
PohodIné se posadte a horni &ast téla méjte ve vzpfi-
mené poloze. Pfi inhalaci si nikdy nelehejte. Pokud
se necitite dobre, inhalaci pferuste.

7. Po ukonceni inhalace pfepnéte pfepina¢ ON/OFF (3)
do polohy «O, pfistroj vypnéte a vytahnéte ze zasuvky.

8. Odstranite z rozpraovace zbylé 1é€ivo dle pokynl

&= Sterilizacni cyklus neopakujte, dokud jsou
komponenty stéle horké.

6. Udrzba, péce a servis

Veskeré nahradni dily objednavejte vyhradné u svého
prodejce nebo Iékarmika nebo kontaktujte Microlife
servis (viz. pfedmluva).

» RozpraSovac, naustek, a oblicejové masky doporu-
Cujeme nahradit po 3 mésicich pouzivani.

D Filtr udrzujte v Cistoté a vyméiite je, je-li Spinavy.
Vyméfite jej vzdy po 3 mésicich pouzivani.
Nahradni filtry jsou dodany spolu s pfistrojem.

»  Chcete-li vyménit filtr, otevrete prostor pro vzduchovy
filtr @) na horni strané pfistroje oznacené «Filter» a
filtr vyméite G9).

& Nikdy odsroubovani plastové viko.

7. Poruchy a mozné pficiny

Pristroj nejde zapnout

o Ujistéte se, Ze je napajeci kabel (2) spravné zapojen
do zasuvky.

o Ujistéte se, Ze vypina ON/OFF (3)je v poloze «I».

o Pristroj se v dsledku pfehrati automaticky vypne.
Pockejte, az vychladne a zkuste to znovu.

Rozprasovac funguje $patné nebo vibec

o Ujistéte se, ze vzduchova hadice (6) je na obou
koncich spravné pfipojena.

o Ujistéte se, Ze vzduchova hadice, neni pomackana,
zohybana, Spinava nebo ucpana. Pokud je to nutné,
vymérite ji za novou.

o Ujistéte se, ze rozpraSova¢ () je pné sestaven a
barevné impactor 42-C je spravné umistén.

e Zkontrolujte, zda byly pfidany vhodné Iéky.

8. Zaruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 5 let od data
nakupu. Zaruka je platna pouze po pfedlozeni zaruéniho
listu vyplnéném prodejcem (viz zadni strana) a potvr-
zenim data nakupu nebo pokladniho dokladu.

o Zéaruka se vztahuje pouze na kompresor. Vyménitelné
komponenty, jako napfiklad rozpraSovac, masky,
naustek, vzduchova hadice, filtry nejsou do zaruky
zahrnuty.

e Zaruka propada v pfipadé otevieni nebo Uprav pfistroje.

o Tato zaruka se nevztahuje na kody zplsobené
nespravnym pouzitim, poSkozenim nebo nedodrzo-
vanim navodu k pouZiti.

9. Technické specifikace

Nosova sprcha

Vykon aerolosu: 5,58 ml/min. (0,9% NaCl)

Velikost ¢astic: 94% >10 pm 0,9% NaCl
34,9 um (MMD s 0,9% NaCl
pomoci Cascade Impactor)

Inhalator

Vykon aerolosu: 0,55 mi/min. (0,9% NaCl)

Velikost ¢astic: 75% <5 uym 0,9% NaCl
2,83 um (MMD s 0,9% NaCl
pomoci Cascade Impactor)

Vykon proudéni

vzduchu: 15 I/min.

Hluénost: 52 dBA

Napajeci zdroj: 230V~ /50Hz / 150VA
Délka napajeciho

kabelu: 1,5m

Kapacita inhalatoru:  min. 2 ml; max. 12 ml
Rezidualni objem: 0,7 ml

Provozni omezeni:  Trvalé pouziti

Provozni teplota: 10-40°C/50-104 °F
max. relativni vihkost 10-95 %

-25-+70°C/-13 - +158 °F
max. relativni vihkost 10-95 %
Hmotnost: 1600 g

Rozméry: 280 x 270 x 107 mm
Souvisejici normy: ~ EN13544-1;EN60601-1;
EN 60601-1-2; CE0434

Préva na technické zmény vyhrazena.

Skladovaci teplota:

(vacre oman) C NOTBBPXAEHWE 3a aTaTta Ha NoKynka n

B MOMNOXeHue «I». o [apaHTus pacnpocTpaHsieTcs Ha komnpeccop. lapaHTus Nivelul de zgomot: 52 dBA

v &asti «Cisténi a dezinfekce».

your doctor, switch the ON/OFF switch (3) to position
«On» to turn off the device and unplug it from the socket.

8. Empty the remaining medication from the nebuliser
and clean the device as described in the section
«Cleaning and Disinfecting».

3. NEB 2in 1 - Nasal washer

This device is equipped with the advanced «NEB 2in 1»

- MyHgwTyk no3sonsiet 6oree MHTEHCUBHO AOCTaB-
NAATb a3P03071b B HUXKHUE [bIXaTeNbHbIe NyTH.

- Mpy 1cnonb30BaHUM MaCkV s B3POCIOTO (8) U
Mackv [ieTcKol (9) ybeauTecs, YTo Macka nnoTHo
NpUIIEraer K fnLly, 3axearblBasi poT v HOC.

- Vcnonb3yiiTe BCe KOMNMEKTYIOLLME BKITHOYas
Hacapky Ans Hoca (19, Tak kak 6bIno NpeanucaHo

He PacnpoCTPaHAETCS Ha KOMMNEKTYHOLME, PACXOAHbIE
[ETany NOABEPKEHHbIE USHOCY: PACTILIATENb, MACKa
[eTCKasl, Macka A B3POCTIOro, MyHALTYK, BO3AYLIHbIA
LunaHr, hUNbTPbI, a TaKKe ynakosky npuGopa.

o BCKpbITHE 1 MEXaHUYECKVE NOBPEXAEHNS NPUBOAST

K yTpaTe rapaHTuu.

o [apaHTuitHoe 1 GecnnaTHoe cepeicHoe 0bCnyXuBaHe

TNeKapCTBEeHMs npenapar B [ONHUTE AuXaTenHu
nbTULWA.

- W3bepeTe Mexay Macka 3a Bb3pacTeH (8) u
fAeTcka Macka (9) 1 ce yBepeTe, Ye Mackara
HarmbHo o6xBalla obnacTTa Ha ycTata 1 Hoca.

- ManonaBaiite BCUYKN NPUCTABKYA, BKITKOUYUTENHO U
HakpaiHuka 3a Hoc (10, Taka KakTo e ykasan
Bawwmst nexap.

kacoea Genexka. 6. Inspira si expira calm in timpul terapiei. Aseaza-te

o [apaHuysiTa Bakv CamMo 3a anapara, a He 11 3a HerosuTte
CMEHSILL Ce CbCTABHM YacTW, KaTo pasnpbCKkearTen,
Macku, MyHLLYK, Bb3/lyLLIEH MapKyy ¥ UITHP.

o OTBapsHETO UNK MoaudmKaLuuTe no npubopa
NpaBsT rapaHLnsTa HeBanuaHa.

o [apaHumsiTa He NOKPUBA LLETU, NPUYMHERN OT

intr-o pozitie relaxata, cu partea superioard a corpului
in pozitie verticala. Nu stati intinsi (in pozitie
orizontald) in timpul inhaldrii. Opriti inhalarea daca
va simtiti rau.

7. Dupa terminarea perioadei de inhalare recomandata
de catre medicul dumneavoastrd, puneti comutatorul
Pornit/Oprit (3) pe pozitia «O» pentru a dezactiva

Sursa de curent

electric: 230V~ /50Hz / 150VA
Lungimea cabluluide
alimentare: 1,5m

Capacitatea camerei
de amestec (nebuli-

3. NEB2v1-Nosova sprcha

Tento pfistroj je vybaveny pokrokovou «NEB 2 v 1»
nosovou sprchou pro celkovou, rychlou a efektivni lé¢bu
hornich cest dychacich (alergicka a nealergicka ryma,
zépal dutin, nosni polypy).

»  Napliite Iégivou latkou anebo fyziologickym roztokem @3

HenpasuiHo GopaBeHe, aBapuy U Hecnassaxe i | ent Y ; .
nasal washer for a complete, quick and effective treat- Baiunm Bpayom. He MPOU3BOANTCA B CNyHasX HapyLUeHNs noTpebutenem 5. 3anoyHeTe UHxanauusTa, kato nitbaHeTe GyToHa WHCTPYKLVMTE 32 eKcnnoatauus. aparatul si deconectati-| de la priza. zatorulm)._ min. 2 mi; max. 12 mi a spojte s nosni sprchou otogenim v sméru hodinovych
ment of upper airways (allergic and nonallergic rhinitis, 5. Hauture npouieaypy UHransiuv CABUHYB Nepexrio- MpaBin XpaHEHNS, O4UCTKH, TPAHCTIOPTUPOBKM U TEXHM- Harope (2-A 1 st pekpateTe kaTo nibaHeTe GyToHa 8. Golii camera de amestec de medicamentele ramase  Volum rezidual: 0,7 ml rucicek.
thinosinusitis, nasal polyps etc.). yaTenb BBEPX 12-A 1 3aKOHUMTE NPOLIeaypPY CABUHYB YecKoit akcnnyarayuu npubopa, MpeayCcMOTPEHHbIX Hagony 12-B. 9. TexHnueckn cneundukaumu si curatatj dispozitivul aga cum este descris in secti-  Timpi de functionare: Functionare continua ) Piitlagte si nosni dirku prstem, ktera neni pravé osetfo-
» Fill with medication or a saline solution 3 and nepeknioyaTent BHM3 12-B. NPaBUNaMH, UBNOKEHHLIMI B UHCTPYKLIAK NO SKeCnnya- 6. Mo BpeMe Ha ceaHca U3BbpLLBAIATE CMIOKOMHO BAWLL- unea «Curatarea si dezinfectarea. o vana
" ) 6. B . TaLum. HakpaitHuK 3a npoMMBaHe Ha Hoca Temperatura de 10-40°C . d. s .
connect the nasal washer top by rotating clockwise. . DO Bpemsd ceaHca J'Ie‘~IeHVI»ﬂ [ObILINTE CMOKOWHO. BaHe v u3guweaHe. CeaHeTe B 0TNyCHaTa nosa, 3. NEB 2in 1-Dus nazal functionare: 10-95 % umiditate relativa » Stlacte a podrzte tlacitko (13-A pro rozpraSovani a
» Close the non-treated nostril with your finger. CwawTe B paccnabneHoii nose, AepxuTe CrinHy 9. TexHWuecKue XapaKTepuCTUKH wanpaseTe rbpGbT. He naraiire no Bpeme Ha wkxa-  CKopocTHa i Cl09% : § maximé potom uvolnéte tiacitko pro zastaveni rozpraSovani.
» Push and hold button G3-A for nebulisation, and then npamo. Mpu NPOBEAEHNM MHFaNSLMOHHON H . nauwsiTa. AKo NoyyBcTBate, Ye He cTe fobpe, pasnpeCKBaHeTo: 5,58 mn/mun. (NaCl 0,9%) Acest aparateste dotat cumodemul dus nazal (NEB2in 1n, o 25-470°C »  Utfete jakoukoliv tekutinu, ktera je mimo nadoby @3-A.
release the button to stop nebulisation. Tepanuu, He noxurecb. MpexpatiTe UHransumio, 0COBOW NpoMbIBaTenk npekpaTeTe BefHara uHxanauuaTa. Pasmep Ha vactuumte: 94% >10 um NaCl 0,9% pentru tratarea completd, rapida si eficienté a cailor respira- empera [t - 0 & &ni ‘ 540
e . 6 CKopocTb 1) " . . P AR pastrare: 10-95 % umiditate relativa €& Odporucujeme vyménit nosovou dirku kazdjch
» Keep a handkerchief within reach to dry any fluid €cnn noYyBcTBYyeTe cebs nnoxo. P 7. Crnep kaTo U3Teye BPEMETO 3a MHXanauusl, koeTo Bu 34,9 um (MMD ¢ 0,9% NaCl torii superioare (rinite alergice si non-alergice, rinosinuzite, o 10-20 sekund
which is not collected in the tank G5-A. 7. o OKOHYaHUY BPEMEHM VHTanALUY, PEKOMEHf0BaH- pacnbineHus: 5,58 mn/muH. (NaCl 0,9%) e npenopbuan BawusT nekap, uaKkioueTe anapara C MOMOLLTA Ha KackafieH polipi nazali, etc.). maxima I . )
& We recommend changing from one nostrl o the HOrO Baluum Nevaluym Bpayom, nepexniouute Tyménep  Paamep wactuu:  94% >10 mkm ¢ 0,9% NaCl kaTo npeskiouTe 6yToH BKn./Makn. (3) B nosuums 1MnakTop) » Turatj medicamentul sau solutie salina 4 si conec-  Greutate: 1600 g (&~ Détialide, kiefi potiebuii starostlivost, musi
other every 10-20 seconds. Bkn/Bbikn (3) B nonoxexue «Ox» 1 oTcoeanHuTe npubop 24,9 MgM I(MMDtC ;),9% NaCl B 5 go» 1 u3Bagerte Lencena. Pasnpbcksaren tati capacul dusului nazal rotind in sensul acelor de Dimensiuni: 280 x 270 x 107 mm pouZivat pistroj za asistence.
) ; OT 3MEKTPOCETH. ascade Impactor) . OTCTpaHeTe ocTaTbLuTE OT NEeKapCTBEHs npenapat ceasornic. 1 1 4. NEB 2 v 1 - Inhalac¢ni terapie
&= Children and people in need of care must be 8. Ypanute octaTku nekapCTBEHHOro Npenapara u3 WnransTop OT PaanpbCKBATENs 1 M3BbPLLETE AE3MHAEKLMOHHA Cropoct Ha ' 0.55 M NaCl 0.9% » inchideti prin apasare cu degetul nara pe care nu o rS:faer:?natgc!e de Em 16%56%41 2%’“8%%%2 ' . ) . p, -
assisted for usage. PacnbINUTENSs ¥ NPOU3BEANTE AE3NH(DEKLIMOHHYI0 CropocTs 06paboTka Ha anapara B CbOTBETCTBMe C ykasaHwsTa  PAsNPBCKBAHETO: 55 mn/muH. (NaCl 0,9%) tratatj. - ' Pokrokova «NEB 2 v 1» inhalacni terapie pomaha pi
4. NEB 2in 1 - Aerosol therapy 06paboTKy KOMNNEKTYIOLWX B COOTBETCTBIN C pacnbineHus: 0,55 mnfuauk. (NaCl 0.9%) Ha ToBa pbkoBopacTBo «Cleaning and Disinfectingy. Pa3mep Ha vacTuuure: ;f)gé <5 ?WMFFC&!;%N o b Apésatisiineti apasat butonul @@-A pentru nebulizare, ~ Ne rezervam dreptul de a efectua modificéri tehnice. |ethe ‘Stkre(:JmCh ﬁf!g'”wh Ce§tde?EaClCh,Jﬂk° je astma,
- ka3aHusamu B pasgene «OumncTka 1 e3nHbeKLmsy. ’ ! ' ' . ,83 um ¢0,9% NaCl ¢ i eli i ] i chronicka bronchitida a cysticka fibréza.
The advanced «NEB 2 in 1» aerosol therapy allows ! P peanpen Pasmep uactuu; - 75% < 5 i ¢ 0,9% NaCl 3. NEB 2B 1 - Hakpaiituk 3a npomneka Ha NOMOLLTa Ha KackafieH ) ?»Zi'tfa";?ff.ﬂée’ﬁ"aﬁ“ai%‘;'t'.s"ébﬁgﬁ?ﬁf 3 absorbi Pokrokova lécha
effective treatments of the medium and lower respiratory 3. NEB 28 1-llpombiBaHue Hoca %83 mkm (MMD c 0,9% NaCl 8 Hoca 1MNaKTop) lichidul care nu este colectat in recipentul G3-A. Tato moznost lécby poskytuje pacientovi maximaini
! ! tract (asthma, chronic bronchitis, cystic fibrosis etc.). 370 yCTPOIACTBO OCHaLLEHO nepenoBbiM «NEB 2 8 1» ; ascade Impactor) T03M YPen & OKOMMNEKTOBaH CbC ChBPEMEHEH Bb3aywWweH NoToK oT Noi recomandam schimbarea unei nari cu dodani celkového mnozstvi léciva do respiracniho
! Bo3aywHbIi noTok
| Advanced treatment ) HOCOBbIM NPOMbIBATENEM AN MOMHOTO, BbICTPOro 1 ! 1511 HakpalHIK 3a NpomMuBKa Ha Hoca «NEB 2 B 1» 3a KoMmnpecop: 15 n/MuH. cealaltd nar3 la un interval de 10-20 secunde. systemu. Ventilovy systém optimalné pfizplsobuje tok
A B C This treatment option allows the maximum amount of 3(heheKTMBHOTO NeveHNA BEPXHUX AbiXaTenbHblx nytest  KOMnpeccopa: 5 1Mk, 6 . Py o o IéCiv v pribéhu inhalace @9-C a redukci léciva pfi
rea r I ] LISANOCTHO, 6bP30 1 eHEKTMBHO NIEYEHINe Ha TOPHUTE HuBo Ha wym: 52 dBA &> Copiii si persoanele in ingrijire trebuie asistate | ,
medication to be delivered thus reaching the respiratory (annepruieckoro 1 Heanmnepruiyeckoro PUHNTa, puHock-  YPOBEHb akycTUye- Opll sl persoanele In ingriire trebule asistate fa vydechu @5-B.
2 of oach pationt. Thoval b ol ) ) — BUXaTeNHV MLTULLA (ANEPTUYHY M HEANEPIVYHN PUHUTA,  pacoun Lo utilizare T e hronizuie s dichanim a f
Guarantee Card capacity of each patient. The valve system optimally HyCHTa, NOMNMOB 1 T.4.). CKOro yma: A PUHOCWHYMTY, HOCHW MONWNK 1 Ap.) . - ' entlovy system se synchronizuje s dychanim a tim se
adapts the flow of medication during inhalation G5-C, Hanefite nekapcTBo Ui (3. pacTBop G4 M NoAcoe-  WMctounmk nutanus: 230V~ / 50Hz My / 150 BA » HanbhHeTe ¢ NekapcTBo N (hU3NosordeH 3axpaHBaKe: 230V~1 50Kz [ 150VA 4. NEB 2in 1 - Terapia cu aerosoli optimalizuiji terapeuticke cinky 1€kd.
lame of Purchaser / .11.0. nokynatensi / Vime Ha kynysaua reducing medication loss during exhalation @5-B. AVHUTE HOCOBOW NPOMbIBATETb, BPALLASs M0 YaCOBON i - lamontujte membranu na drzak ventilu G3-A a pouZijte
N f Purchaser / ©.11.0 n / d dication loss d halation @5-B. i np paLLy i [AnvHa wHypa PasTBOp (4 ¥ CBbPXETe FopHaTa YacT HakpaiiHika [bmkvHa Ha 3axpanx: - - - 8 - » Namontujt b drzak ventilu G3-A t
Numele cumparatorului / Jméno kupujiciho / Meno zakaznika / Use the breath-enhanced valve system (synchronized cTpenke. nUTaHNS: 15m 33 MPOMUBAHE Ha HOCA, KaTo 10 BbPTUTE N0 YacoBHu-  BalikA kaGen: 1.5m Terapia moderna cu aerosoli «NEB 2 in 1» permite néustek s vydechovym ventilem.
Ime in priimek kupca / Ime i prezime kupca / Vésarlé neve / Ime with breathing) to optimize the therapeutic effects of the »  3axmuTe nanbLem cBOGOAHYH HO3APIO. OB1em nexapers: NiVIHVIMaJ'IbeIﬁ 9 wn: KoBaTa CTpenka. BMeCTUMOCT Ha Erattarei ef|C|§tnta a (;a|Io]rc_tr)esplratﬁ_rut Amednt §)| inferioare » Napliite Ié¢ivem (3 a pripojte horni a spodni ¢ast
i prezi icati i i i y : ; . . astm, bronsite cronice, fibroze chistice, etc). Sovace otoceni & inovych rugic
e oGO, e e e T s o > Momorscrperioupes omormesetuge | PILCRITI w2t o 1 e
) . . use the mouthpiece with expiratory valve. »  [lepxuTe noA pyKoit HOCOBOV NNATOK YTOBbI BBICYWHTH CTaTouHbIN » Hatucete 1 3agpwxTe GyToH G4-A 3a MHXanaLws 1 ' ' Aceasta metoda de tratament permite optimizarea canti- &> Jennaustek s ventilem (7) umozfiuje synchronizaci
Serial Number / Cepuitibiit Homep / Cepuen Homep / Numar de » Fill with medication G2 and connect the nebuliser top KUEKOCTb, KOTOpast He CoBpanacs B pesepeyape G5-A.  00beM nekapcrea: 0,7 mn ’ép 5y ® ! . Orpaudenus 3a tatii de medicament nebulizate, in functie de capacitatea funkei inhal3 @ sy
serie / Vyrobni ¢islo / Vyrobné ¢islo / Serijska $tevika / Serijsk . i i ; CNep T0Ba 0CBOOOAETE DYTOHA 3a CMIMPAHE Ha UHXa abora: Mpo €nHa ynoTpeba ieatarie a fiecsru naci ; ; unkei inhalatoru.
brol' f So?ozatslz é:m / Se¥i'ski bro! 1 Vi ijski to the nebuliser bottom by rotating it clockwise. &= Mbl peKoMEHyeM NepexOWTb OT OFHOI Pexum pabotbl:  [MpofoMKMTENBHOE MCNONb30BaHMe naumsTa. pabora: POABMKUTENHA YNOTP! respiratorie a fiecarui pacient. Sistemul de supape opti- Kritka l6cba
) ! ) » Follow the usage steps as described in «Section 2.». HO3APY K APYTOit Kaxabie 10-20 CekyHg. DinanasoH pa6oumx ot 10 10 40 °C » Vianon3saiiTe HOCHa KbpMUYKa, 38 42 NOYMCTUTE PabotHa Temneparypa: 10 - 40o C/50-104 °F mizeaza debitul medicamentului nebulizat in timpul Terapeutické léCba se sniZi, pokud neni namontovany
&= Onlyusing the mouthpiece with expiratory valve (7) &> [JeTAM 1 TIoasiv, HyKaaloWAMCA B 3a6oTe, Heob- Temneparyp: MaKcUManbHas OTHoCUTeNbHas BCAKAKBA TEUHOCT, KOSITO He € MonajHana B peaep- 10-95 % oTHocHTeNHa MaKcH- Insplratlel .@-.C., reducand risipa de medicament in drsak na ventilu.
Date of Purchase / [lata nokynku / [lata Ha sakynysane / Data enables the synchronized functioning of the nebu- ' y BnaxHocTs 10-95 % B0apa (15-A. ManHa BNaxHoCT timpul expiratiei (5-B. o . . L
of Fu A K ) i XOBUMO 0Ka3aTb MOMOLLb MPY UCTIOMb30BAHNN. N T 95 - +70 °C /13 - +158 °F Prin utilizarea sistemului de valve destinat sincronizarii @& Synchronizovana inhalace neni mozna pfi této
cumpérérii / Datum nékupu / Détum kipy / Datum nakupa / iser. Temnepatypa 01-250070°C (&= Mpenopbysame By 1a CMEHsITe HO3APHTE NP emneparypa Ha ey 1o~ inhalatiei cu respiratia se optimizeaza efectul medicamen- moznosti 6by.
Datum kupovine / Vésarlas datuma / Datum kupovine Short treatment 4. NEB 2 B 1 - UHranaumoHHas Tepanus XpaHeHus: MaKcUManbHasi OTHOCUTeNbHast MPOMVBKa Ha BCeki 10-20 CekyHaM. CbXpaHeHue: 10-95 % oTHOCUTENHA MaKcK- P! p!

tului, obtindndu-se maximum de beneficiu terapeutic.
Montati membrana in suportul ei §3-A si folositi piesa
bucala impreuna cu supapa pentru expirare.

5. Cisténi a dezinfekce
Po kazdém pouZiti vSechny komponenty dikladné vycistéte,

The therapeutic session will be reduced if the membrane ManHa BnaxHoCT

1 " . 0,
i Hogeiiunit <NEB 2 B 1» N03BONSET C NOMOLLH0 MHrans- BnaxHocTb 10-95 %
is not mounted on the valve-holder.

&> [leua v xopa Nof crieuvanty rpuxu, Morat a
LIMOHHOI TepanM OCYyILLECTBUTL 3hdheKTUBHOE NeveHne  Macca: 1600 r

Specialist Dealer / Cneunanu3mnpoBakHbii gunep / Cneupaninct b/JaT acUCTUPaHI Npy yrioTpe6a. Terno: 1600 1

avcTpuByTop / Distribuitor de specialitate / Specializovany (&= Asynchronized nebulisation is not possible CPEMIHVIX 1 HUKHUX flbIXaTenbHbIX NyTevt (GpoHxuaneHas  Pasmepbi: 280 x 270 x 107 Mm 4. NEB2E 1 - AeD030NHa Tepanus abaputu: 280 x 270 x 107 Mm » Turnatj medicamentul @3 $i conectati capacul flaco- odstrafite zbytky 1&k(i a moznych negistot.
dealer / Specializovany predajca / Spezializirani trgovec / using this treatment option. acTMa, XPOHUUECKMiH GPOHXUT, MYKOBUCLIA03). CooTseTcTBHE EN13544-1;EN60601-1; - P P Mpenpatka KbM EN13544-1;EN60601-1; nului de nebulizare rotind in sensul acelor de Kompresor (1) a vzduchova hadice (&) by mély byt ocistény
Ovlas¢eni diler / Forgalmaz6 / Ovlasteni prodavad 5. Cleaning and Disinfecting WHTeHCHBHasA Tepanus ¢ BbICOKOW I(hheKTUBHOCTLID  CTaHAapTam: EN 60601-1-2; CE0434 CbBpemeHHaTa aepo3onHa Tepanust «NEB 2 B 1» cTaHpapTH: EN 60601-1-2; CE0434 ceasomnic. ¢istym vihkym hadrikem.

3T0T cNocob MHransLMM no3BonseT AOCTaBUTL MaKCH-
MasbHoe KON4YecTBO NekapcTBa B AblXaTembHble MyTH
nauueHTa. KnanaHHas cuctema yBenuumBaeT noTok
nekapcTea Bo Bpems BAoxa (15-C, yMeHbLUaeT noTepto
nekapcTea BO Bpems Bbifoxa (5-B.

VcnonbayiTe akTUBUPYEMYIO AblXaHWEM KranaHHyo
cMCTEMY (CHHXPOHU3MPOBAHHYHO C AibIXaHWeM), 4ToGbl

no3BoNsBa ePeKTMBHO NEYeHNe Ha CPeaHuTE 1 3ana38a NPABOTO CIt HA TEXHAYECKH NIPOMEHM »  Urmati instructjunile de utilizare cuprinse in «Cap. 2.».
AOMHUTE AMXaTeNHy MbTuLLa (acTMa, XPOHUYeH ' &= Doarfolosirea piesei bucale cu supapé (7) permite

BpoHxuT, KMCTU4Ha (ubposa 1 Ap). functjonarea sincronizaté a nebulizatorului.
?'beeMeHHo nevyexue Tratamentul scurt

031 HAa4WH Ha neYeHve aBa Bb3MOXHOCT MaKCUMaIHo $edinta de tratament se va reduce daca nu montam
KON14eCTBO OT NIeKapCTBOTO Aa 61:,0,6 YCBO€HO 1 Aa membrana pe suport_
A0CTUTHe 69ﬂ0ﬂ,p06HMﬂ KanauuteT Ha BCEKW NauMeHT.

&~ Pred isténim a dezinfekci pfislusenstvi si vzdy
umyjte ruce.

&~ Kompresor neponoiujte do vody a nevystavujte
jej vysokym teplotam.

&= Prokazdou novou lécbu pacienta vymérite vzdu-
chovou hadici a to i v pfipadé necistot.

[MpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKNX U3MEHEHNIA COXPaHS-

Thoroughly clean all components to remove medication eTcs

residuals and possible impurities after each treatment.
The compressor (1) and the air hose (6) should be
cleaned with a clean, moist cloth.

&~ Always wash your hands well before cleaning
and disinfecting the accessories.

3A Health Care S.r.l.
Via Marziale Cerutti Loc. San Tomaso
25017 Lonato (BS) - ltaly

Tel. 0039 030 9133177
Fax 0039 030 9919114

C€0434



Kompresorovy inhalator a nosova sprcha

(1) Piestovy kompresor
(2 Napéjaci kabel
(3 Prepinat ON/OFF
(@) Priestor pre vzduchovy filter
(® Inhalator «<NEB 2 v 1»
-A: Nosova sprcha
-B: Inhalator pre aerosélnu terapiu
(8 Vzduchova hadica
(@ Naustok s ventilom
Tvarova maska pre dospelych
(9 Tvérova maska pre deti
Nosovy nadstavec
@D Vymena vzduchového filtra
(19 Zostavenie nosovej sprchy
@ Zostavenie inhalatora pre inhalaénu terapiu
Naplfite inhalator
A9 Operatny diagram «NEB 2 v 1»

Vazeny zékaznik,

tento profesionalny inhalator je vysoko kvalitny pristroj
na liecbu a starostlivost o horné a dolné dychacie cesty.
Obsluha a pouzivanie je velmi jednoduché. Na inhalaciu
je mozné pouzit vSetky bezné tekuté lieky.

Precitajte si prosim tento navod pozorne tak, aby ste
porozumeli v8etkym funkciam a informéciam tykajucich sa
bezpecnosti. Chceme, aby ste boli so svojim vyrobkom
Microlife spokojni. Ak mate akékolvek otazky, problémy
alebo si cheete objednat nahradné diely, kontaktujte
prosim zakaznicke stredisko Microlife. Va$ predajca
alebo lekareri Vam poskytnt adresu distribUtora Microlife
vo Vasej krajine. Pripadne navstivte internetovd stranku
www.microlife.com, kde moZete najst mnoZstvo neoceni-
tefnych informécii o vyrobku.

Pred pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod

a uschovajte ho pre pripadnua buddcu potrebu.

Zostarite zdravi — Microlife AG!

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte
navod.

* Pouzité sucasti typu B

1. Dodlezité bezpecnostné pokyny

o Tento pristroj sa mdze pouzivat iba na Ucely popisané
v tomto névode. Vyrobca neméZze niest zodpovednost
za poSkodenie spdsobené nespravnym pouzitim.

o Pristroj nie je vhodny na anestéziu a plcnu ventilaciu.

o Pristroj by mal byt pouzivany len s originalnym
prisludenstvom ako je uvedené v tomto ndvode.

o Nepouzivaijte pristroj, ak si myslite, Ze je poskodeny,
alebo ak spozorujete nieco nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Tento pristroj obsahuije citlivé suciastky, preto je
potrebné s nim zaobchadzat opatrne. Dodrzujte
podmienky skladovania a prevadzky popisané v
kapitole «Technické udajen!

o Pristroj chrarite pred:

- vodou a vlhkostou
extrémnymi teplotami
narazom a padom
znecistenim a prachom
priamym slne¢nym svetiom

- teplom a chladom

Na inhalaciu pouZivajte len latky, ktoré Vam predpisal

lekar a riadte sa jeho pokynmi ¢o sa tyka davkovania,

doby a frekvencie liecby.

e RozpraSova¢ nikdy neohybajte o viac ako 60°.

) Zaistite, aby deti nepouZivali tento pristroj bez
@ dozoru; niektoré ¢asti su prili§ malé a deti by ich
_—

mohli prehitnut.

Elektronické pristroje sa musia likvidovat v silade
s miestne platnymi predpismi, nie s domacim
odpadom.

Pouzivanie tohto pristroja nie je mozné povazovat
za nahradu konzultacie s lekarom.

2. Priprava a pouzitie tohto pristroja

Pred prvym pouZitim odpori¢ame pregistit pristroj podla

pokynov v tejto prirucke «Cistenie a dezinfekcia.

1. Zostavte nosovu sprchu (32 alebo set na inhalovanie G3.
Obsahuije v3etky komponenty.

2. Naplfite pristroj inhalaénym roztokom @4 podfa
pokynov lekéra a dbajte na to, aby ste neprekrocili
maximalnu hladinu.

3. Najprv pripojte vzduchovi hadicu () ku kompresoru
(1) a potom napajaci kabel (2) zapojte do elektrickej
siete (230V~ / 50Hz).

4. Teraz moZete pristroj zapnit ON/OFF (3) (pozicia «l»),
vloZit do Ust naustok (7) alebo nasadit jednu z masiek
na Usta a nosovy nadstavec.

- Pomocou nustku sa Vam lie¢ivo dostane lepSie
do plc.
Vyberte si masku pre dospelych (8) alebo masku
pre deti (9) a uistite sa, Ze mate pevne utesnen
oblast okolo Ust a nosu.
Pouzite vSetky komponenty, taktieZ nosovy
nadstavec (9, podla toho, ako urcil lekar.

5. Zaénite s rozprasovanim posunutim prepinaca
smerom nahor 32-A a rozprasovanie zastavite posu-
nutim prepinaca smerom nadol G2-B.

6. Pocas terapie sa nadychuijte a vydychujte pokojne.
Sedte v uvolnenej polohe a hornu ¢ast tela majte vo
vzpriamenej polohe. Pocas inhalacie si nikdy neli-
hajte. Pokial sa necitite dobre, inhaléciu preruste.

7. Po skongeni doby inhalacie, prepnite prepinaé ON/
OFF (3) na poziciu «O» a odpojte zo siete.

8. Vyprazdnite inhalator a oCistite od zvySkov pouZiteho
roztoku podla ndvodu, Cast «Cistenie a dezinfekcian.

3. NEB 2v1-Nosova sprcha

Tento pristroj je vybaveny pokrokovou «NEB 2 v 1»
nosovou sprchou pre celkovd, rychlu a efektivnu liegbu
hornych dychacich ciest (alergicka a nealergicka
nadcha, zapal dutin, nosové polypy).

» Napliite liecivou latkou alebo fyziologickym roztokom 43
a spojte s nosovou sprchou oto€enim v smere hodino-
vych ruciciek.

) Pritlacte si nosnt dierku prstom, ktora nie je prave
oSetrovana.

) Stlacte a podrzte tlacidlo G4-A pre rozpraSovanie a
potom uvolnite tlacidlo pre zastavenie rozpraSovanie.

»  Utrite akukolvek tekutinu, ktora je mimo nadoby G5-A.

(&= Odporu¢ame vymenit nosovl dierku kazdych
10-20 sekund.

(& Deti a ludia, ktori potrebuju starostlivost, musia
pouzivat pristroj za asistencie.

4. NEB 2v 1 -Inhalacna terapia

Pokrokova «NEB 2 v 1» inhalacna terapia pomaha pri
lie€be strednych a dolnych dychacich ciest, ako je astma,
chronicka bronchitida a cysticka fibréza.
Pokrokova liecba
Tato moznost lieCby poskytuje pacientovi maximaine
dodanie celkového mnoZstva lie€iva do respiraéného
systému. Ventilovy systém optimalne prispdsobuje tok
liekov pocas inhalacie 45-C a redukciu lieciva pri
vydychu G5-B.
Ventilovy systém sa zosynchronizuje s dychanim, a tym
sa optimalizuju terapeutické ucinky liekov.
» Namontujte membranu na drziak ventilu G3-A a
pouzite naustok s vydychovym ventilom.
» Naplite liecivom G4 a pripojte hornt a spodn ¢ast
rozpraSovaca otocenim v smere hodinovych ruciciek.
» Postupujte podla pokynov ako je napisané «v kapi-
tole 2.».
&= Iba naustok s ventilom (7) umoziiuje synchroni-
zaciu funkcii inhalétora.
Kratka liecba
Terapeuticka lie¢ba sa znizi, ak nie je namontovany drziak
na ventile.
(&> Synchronizovana inhalécia nie je mozna pri tejto
moznosti liecby.
5. Cistenie a dezinfekcia
Po kazdom pouziti vetky komponenty dokladne vycistite,
odstrarite zvysky liekov a moznych necistot.
Kompresor (1) a vzduchova hadica (6) by mali byt ocistené
Gistou vihkou handri¢kou.
&= Pred istenim a dezinfekciou prisluenstva si
vzdy umyte ruky.
&= Kompresor nepondrajte do vody a nevystavujte
ho vysokym teplotam.

&= Pre kazdu lie¢bu nového pacienta vymerite
vzduchovU hadicu alebo v pripade negistét.

A Pred ¢istenim pristroj odpojte.

Cistenie vodou

> Vsetky Casti pristroja (okrem vzduchovej hadice)
umyvajte pod teplou vodou z kohutika (max. 60 °C)
po dobu asi 5 minut. Ak je to potrebné, pridajte malé
mnoZzstvo saponatu a pri davkovani a obmedzeniach
v jeho pouZziti sa riadte pokynmi vyrobcu daného €istia-
ceho prostriedku.

» Dokladne oplachnite a uistite sa, Ze sU umyté vietky
usadeniny a nechajte vyschnut.

Dezinfekcia

) V3etky Casti pristroja (okrem vzduchovej hadice) je
mozné dezinfikovat chemickymi dezinfekénymi pros-
triedkami. Pre davkovanie a pripadné obmedzenia
v pouzivani daného dezinfekéného prostriedku sa
riadte pokynmi vyrobcu.

» Dezinfekéné prostriedky je obvykle mozné zakupit
v lekarfach.

Sterilizacia parou

P V3etky Casti pristroja (okrem vzduchovej hadice a
masiek) je mozné sterilizovat parou do 121 °C (20 min.)
alebo134 °C (7 min.). EN554/1SO11134.

) Sterilizacia tohto pristroja musi byt v sulade
s normou EN868/1ISO11607.

» Pred dal$im pouZitim je po sterilizacii vzdy nevyhnutné
nechat vSetky Casti vychladnut na teplotu okolia.

&~ Sterilizaciu neopakuijte pokial si komponenty

teplé.

6. Udrzba, starostlivost a servis

Ziadajte vietky nahradné diely u predajcu alebo

v servisnom stredisku. Na ziskanie idajov o miestnom

dodavatelovi moZete kontaktovat priamo Microlife (pozri

predslov alebo www.microlife.com)

» RozpraSovag, naustok a masky na tvar odpori¢ame
vymenit po 3 mesiacoch pouZivania.

) Filter udrzujte v Cistote a vymerite ho, ak je pinavy.
Vymerite ho vzdy po 3 mesiacoch pouZivania.
Nahradné filtre st dodavané spolu s pristrojom.

» Ak chcete vymenit filter, otvorte priestor pre vzdu-
chovy filter (@) na horej strane pristroja oznacenej
«Filter» a filter G1) vymerite.

&= Nikdy neodskrutkujte plastové veko.

7. Poruchy a mozné priciny

Pristroj sa neda zapnut

o Overte, &i je napajaci kabel (2) spravne zapojeny do
elektrickej siete.

o Uistite sa, Ze je vypina€ (3) v polohe «I».

o Pristroj sa automaticky vypina v dosledku prehriatia.
Pockajte aZ vychladne.

Funguje nespravne alebo vobec

o Overte, ¢i je hadica () spravne pripojend na oboch
koncoch.

o Skontrolujte, ¢i hadica nie je stlatena, zalomena,
$pinava alebo upchata. Ak je to nutné, vymerite ju za
nova.

o Skontrolujte, ¢i je inhalator (8) spravne poskladany
a farebnd tryska 12-C inhalatora umiestnena spravne.

o Uistite sa, ¢i ste pridali pozadovany roztok.

8. Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 rokov, ktora

plynie od datumu jeho kupy. Zaruka plati iba po predlozeni

zéruéného listu vypineného predajcom (pozrite zadny obal
névodu), ktory potvrdzuje datum zakUpenia alebo na
z&klade dokladu o nadobudnuti (pokladniéného bloku).

o Z&rucné podmienky sa riadia Obchodnym zakonnikom.
Zaruka sa vztahuje iba na kompresor, nevztahuje sa na
spotrebny material ako inhalator, ndustok, maska,
hadica a filter.

* Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena
stciastok v pristroji rusi platnost zaruky.

o Narok na zéruku stracate nespravnym pouzivanim
a neopravnenym zasahovanim do pristroja.

9. Technické udaje

Nosova sprcha
Vykon aerosolu:
Velkost' ¢astic:

5,58 ml/min. (NaCl 0,9%)
94% >10 pm NaCl 0,9%

34,9 um (MMD s 0,9% NaCl za
pomoci Cascade Impactor)

Inhalator
Vykon aerosolu:
Velkost ¢astic:

0,55 ml/min. (NaCl 0,9%)

75% < 5 ym NaCl 0,9%

2,83 ym (MMD s 0,9% NaCl za
pomoci Cascade Impactor)
Prietok kompresoru: 15 I/min.

Hluénost 52 dBA

Zdroj napajania: 230V~ / 50Hz / 150VA
Dizka privodnej $ndiry: 1,5 m

Kapacita inhalatora:  min. 2 ml; max. 12 ml
Rezidualny objem: 0,7 ml

Prevadzkové

obmedzenia: Trvalé pouzitie

Prevadzkova teplota: 10-40 °C
maximalna relativna vihkost

10-95 %

Skladovacia teplota: -25-+70 °C
maximalna relativna vihkost
10-95 %

Hmotnost 1600 g

Rozmery: 280 x 270 x 107 mm

Odkaz na normy: EN13544-1,EN60601-1;

EN 60601-1-2; CE0434
Zmena technickej Specifikacie vyhradena.

Profesionalni kompresorski inhalator

(1) Kompresor
(2 Napajalni kabel
(3 Stikalo za vklop in izklop (ON/OFF)
@) Zragnifilter
(®) Razprsilna komora «NEB 2 in 1»
-A: Nosni izpiralnik
-B: Razprsilna komora za terapijo z aerosoli
(&) Zradna cev
(@) Ustni nastavek z ventilom
Inhalacijska maska za odrasle
(9 Inhalacijska maska za otroke
Nosni nastavek
1) Zamenjava zra¢nega filtra
(12 Sestava nosnega izpiralnika
(3 Sestava razpréilnika za terapijo z aerosoli
(13 Polnjenje razprsilne komore
@9 Prikaz delovanja «NEB 2 in 1»

Spostovana stranka,

Ta profesionalni inhalator je visokokakovostna naprava za
inhalacijsko zdravljenje ter nego zgornjega ter srednjega
in spodnjega dela dihal.

Delovanje in uporaba naprave sta zelo enostavna. Za
inhalacijsko zdravljenje se lahko uporabljajo vsa
obicajna tekoca zdravila.

Prosimo, da skrbno preberete ta navodila, da boste razu-
meli vse funkcije in poznali vse podatke o varni uporabi
naprave. Zelimo, da ste zadovoljni z uporabo izdelka
Microlife. Ce imate kakr$na koli vpra$anja, tezave, ¢e
Zelite naroCiti rezervne dele, o tem obvestite servis za
stranke Microlife. Va$ prodajalec ali lekarna vam bosta
posredovala naslov prodajalca izdelkov Microlife v vasi
drzavi. Lahko pa obi$cete tudi nado spletno stran
www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse informacije
o nasih izdelkih.

Tanavodila shranite na varnem mestu, da jih boste lahko
ponovno uporabili.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

Pred uporabo naprave natanéno preberite navo-
dila za uporabo.

i Uporabljeni del tipa B

1. Pomembna varnostna navodila

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v
teh navodilih za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja
za $kodo, ki bi nastala zaradi neustrezne uporabe.

o Tanaprava ni primerna za uporabo med anestezijo in
za ventilacijo pljuc.

o Tanaprava se sme uporabljati le z originalnimi
prikljucki, ki so predstavljeni v teh navodilih.

« Naprave ne uporabljajte, e menite, da je podkodo-

vana ali ¢e ste opazili kaj neobicajnega.

Naprave ne odpirajte.

Naprava vsebuje ob¢utljive komponente, zato je

potrebno z njo ravnati skrbno. Upo$tevajte navodila

za shranjevanje in delovanie, ki so opisana v poglavju

«Tehnitne specifikacije»!

o Napravo ¢itite pred:

- vodo in vlago,

- ekstremnimi temperaturami,
- udarci in padci,

- umazanijo in prahom,

- neposredno sonéno svetlobo,
- vro€ino in mrazom.

o Uporabljajte le zdravila, ki vam jih predpiSe zdravnik,
upostevajte zdravnikova navodila glede odmerjanja,
trajanja in pogostosti zdravljenja.

o Inhalatorja ne nagibaijte za ve¢ kot 60°.

2) Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo;
&) nekatere komponente so zelo majhne in jih lahko
_—

zauzijejo.
Elektronske naprave je potrebno odstraniti v

skladu z lokalnimi predpisi in ne med gospo-
dinjske odpadke.

Te naprave ne smete uporabljati kot nadomestilo
za posvetovanje z vasim zdravnikom.

2. Priprava in uporaba naprave

Priporo¢amo, da pred prvo uporabo naprave le to o€istite
kot je opisano v poglavju «Ci§enje in razkuzevanje».
1. Sestavite nosni izpiralnik G2 ali komplet za inhalacijo G3.

Vsi deli morajo biti dobro pritrjeni.

2. Razprsilno komoro (G4 napolnite z raztopino za inha-
liranje v skladu z zdravnikovimi navodili. Najvisje
ravni ne smete preseci.

3. Razprsilno komoro poveZite z zracno cevjo (&) na
kompresor (7) in vklju¢ite napajalni kabel 2) v
vtikalno dozo (230V~ / 50Hz).

4. Zavklop naprave vklopite gumb za vklop in izklop (3)
v polozaj «I» in ustni nastavek (7) dajte v usta ali pa
uporabite masko in jo poloZite ¢ez usta in nos.

- Ustni nastavek omogoca bolj$e dovajanje zdravil
v pliuca.

- lIzbirate lahko med masko za odrasle (8) ali otroke
(@), maska pa mora vedno popolnoma prekrivati
usta in nos.

- Uporabljajte vse pripomocke, vkljuéno z nosnim
nastavkom @9 kot vam to priporoca zdravnik.

5. Zagnite inhalirati tako, da stikalo potisnete navzgor
12-A, prekinete pa s potiskom stikala navzdol G2-B.

6. Med inhaliranjem mirno dihajte. Udobno se usedite,
da je zgomji del telesa v pokoncnem polozaju. Med
inhaliranjem ne lezite. Ce se poCutite slabo, prene-
hajte z inhaliranjem.

7. Ko inhaliranje prekinete po ¢asovnem obdobju, kot
vam je to priporocil zdravnik, pritisnite na stikalo za
vklop inizklop (3), in sicer v polozaj «O», ter napajalni
kabel potegnite iz vtikalne doze.

8. Izpraznite preostalo zdravilo in napravo oistite, kot je
opisano v Poglavju «Ci¢enje in razkuzevanje».

3. NEB 2in 1 - Nosni izpiralnik

Ta naprava vsebuje napredni nosniizpiralnik «<NEB 2in 1»,
ki omogoca popolno, hitro in uginkovito zdravijenje zgornjih
dihal (alergijski in nealergijski rinitis, rinosinusitis, nosni
polipi itd.).

» Napolnite s fizioloko raztopino ali z zdravilom (3 ter
pokrov namestite tako, da ga zavrtite v smeri urinega
kazalca.

» Nosnico, ki jo ne zdravite, pokrijte s prstom.

» Ce Zelite inhalirati, pritisnite in drZite gumb @3-A, ko
Zelite inhaliranje prekiniti, pa gumb spustite.

» Vhbliziniimejte robcek, da lahko pobrisete tekocino, ki
se ne zbira v komori 45-A.

&= Priporo¢amo, da inhalacijo izmenjaje izvajate
vsakih 10-20 sekund.

&= Otrokom in osebam, ki sami ne zmorejo upora-
bljati naprave, pomagajte pri uporabi.

4. NEB 2in 1 - Aerosolna terapija

Napredna aerosolna terapija «NEB 2 in 1» omogoca
ucinkovito zdravljenje srednjih in spodnjih dihal (astma,
kroniéni bronhitis, cisti¢na fibroza itd.).
Napredno zdravljenje
Ta moznost vam omogoc€a, da zdravila preidejo v dihala
na najbolj uéinkovit nacin. Ventilski sistem optimalno
prilagodi pretok zdravil med vdihovanjem G5-C, ter
pretok zmanj$a med izdihovanjem Gg-B.
Ventilski sistem, ki ga sproza dihanje (sistem se sinhronizira
z dihanjem) uporabljajte za ¢imbolj uéinkovito inhaliranje in
za doseganije pozitivnih u¢inkov zdravljenja.
» Membrano namestite na drzalo ventila G3-A in ustnik
uporabljajte z dihalnim ventilom.
» Napolnite z zdravilom (3 in pokrov razprsilnika name-
stite tako, da ga zavrtite v smeri urinega kazalca.

) Sledite navodilom, opisanim v «2. poglavju».

&= Sinhronizacijska funkcija bo delovala le, e ustni

nastavek uporabljate z dihalnim ventilom ().

Kratkotrajno zdravljenje
Trajanje zdravljenja se skraj$a, ¢e membrana ni name-
$¢ena na drzalo ventila.

& Sinhronizirano inhaliranje ni mozno, ¢e izberete

to mozZnost zdravljenja.

5. Ci$cenje in razkuzevanje
Vse dele naprave skrbno o€istite, da odstranite ostanke
zdravila in druge necistoce.
Kompresor (1) in zraéno cev (&) morate oistiti s isto in
vlazno krpo.
&= Pred ciscenjem in razkuzevanjem prikljuckov
dobro umijte roke.

&= Kompresorja ne izpostavljajte vodi ali vrocini.
(&= Za zdravljenje novega bolnika uporabite novo

zraéno cev.
Napravo pred ¢iscenjem izklopite.

Ciscenje z vodo

-

Vse dele inhalatorja (razen zracne cevi) umivajte
pod tekoco toplo vodo (najve¢ 60 °C) najmanj

5 minut, pri éemer dodajte manjSo kolicino Cistilnega
sredstva, seveda v skladu z odmerki in omejitvami
uporabe, kot to doloca proizvajalec Cistilnega sredstva.
Potem vse dele dobro splaknite in poskrbite, da se vsi
ostanki Cistil ali zdravila odstranijo. Pustite, da se deli
posusijo.

Razkuzevanje
»

»

Vse dele inhalatorja (razen zraéne cevi) lahko razku-
Zite s kemicénimi razkuzili, seveda v skladu z odmerki
in omejitvami uporabe, kot to doloca proizvajalec
razkuZzila.

RazkuZilo lahko kupite v lekarni.

Razkuzevanje s paro

4

»
»

Vse dele inhalatorja (razen zraéne cevi in mask)
lahko razkuzite s paro do 121 °C (20 min.) ali 134 °C
(7 min.). EN554/1ISO11134.

Embalaza za razkuzevanje mora biti v skladu z EN
868/1SO 11607 ter primera za razkuzevanje s paro.
Ko napravo razkuzite, pustite, da se vsi deli ohladijo
in posusijo na sobni temperaturi.

&= Ne ponavijajte razkuzevalnega postopka, ¢e so

6.

deli inhalatorja $e topli.

Vzdrzevanje in servis

Vse dele inhalatorja lahko narogite pri vaSem trgovcu ali
v lekarni, lahko pa se obrnete tudi na servisno sluzbo
Microlife (glej predgovor).

»

Priporoamo, da razprsilno komoro, ustni nastavek in
maske zamenjate po 3 mesecih uporabe.

Filter morate redno pregledovati, da je Cist, ter ga v
primeru, Ce je umazan, zamenjati ali pa ga morate
zamenjati po 3 mesecih uporabe.

Rezervni filtri so dobavljeni z napravo.

Ce Zelite zamenjati filter, odprite predel za filter () na
vrhu naprave, ki je oznaen z besedo «Filter», ter
filter zamenjajte @1).

(&= Plasticnega pokrova nikoli ne odvijte.

7.

Okvare in ustrezni ukrepi

Naprave ni mogoce vklopiti

Zagotovite, da je napajalni kabel (2) ustrezno vklo-
plien v vtikalno dozo.

Poskrbite, da je gumb za vklop/izklop (3) v ustreznem
polozaju «l».

Naprava se je samodejno izklopila zaradi pregrevanja.
Pocakajte, da se naprava shladi in znova poskusite.

Inhalator slabo deluje ali sploh ne deluje

8.

Poskrbite, da je zratna cev (&) pravilno povezana na
obeh straneh.

Preglejte, da zracna cev ni zmeckana, upognjena,
umazana ali zablokirana. Ce je potrebno, jo zame-
njajte z novo.

Poskrbite, da je razprsilna komora (5) popolnoma
sestavljena in da je obarvani vmesni del G2-C
ustrezno namescen.

Zagotovite, da je bilo vstavljeno ustrezno zdravilo.

Garancija

Zato napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa.
Garancija velja le na podlagi predloZitve garancijske
kartice, ki jo izpolni prodajalec (glej zadnjo stran) in potrdi
datum nakupa ali na podlagi racuna.

9.

Garancija velja le za kompresor. Zamenljivi deli:
razprsilna komora, maske, ustni nastavek, zra¢na
cev in filtri niso vkljuceni v garancijo.

Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli
spreminjate.

Garancija ne krije $kode, ki nastane zaradi neustre-
znega ravnanja, nesre¢ ali neupostevanja navodil za
uporabo.

Tehnicne specifikacije

Nosni izpiralnik
Stopnja razprSevanja: 5,58 mi/min. (NaCl 0,9%)

Velikost delcev:

94% >10 pum NaCl 0,9%
34,9 ym (MMD z 0,9% NaCl s
kaskadnimi omejitvami)

Razprsilna komora
Stopnja razprSevanja: 0,55 mi/min. (NaCl 0,9%)

Velikost delcev:

75% < 5 ym NaCl 0,9%
2,83 ym (MMD z 0,9% NaCl s
kaskadnimi omejitvami)

Zracni pretok

kompresorja: 15 I/min.
Glasnost: 52 dBA
Napajanje: 230V~ /50Hz / 150VA

Dolzina napajalnega
kabla: 1,5m
Kapaciteta posodice: min. 2 ml; maks. 12 ml

Prostornina preostale
shovi: 0,7 ml

Omejitve delovanja:

neomejeno

Delovna temperatura: 10-40°C/50- 104 °F

10-95 % najvi§ja relativna
vlaznost

Hraniti pri temperaturi: -25 - +70 °C /-13 - +158 °F

10-95 % najvi§ja relativna

vlaznost
Teza: 1600 g
Dimenzije: 280 x 270 x 107 mm

Referenéni standard: EN13544-1;EN60601-1;

EN 60601-1-2; CE0434

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Profesionalni kompresorski inhalator

(@ Klipni kompresor
(2 Kabl za napajanje
(3 Prekidat za ukljuivanjefiskljugivanje (ON/OFF)
(@) Konektor creva za vazduh
(®) Rasprsivad «<NEB 2 u 1»
-A: Uredaj za ispiranje nosa
-B: Rasprsiva¢ za aerosol terapiju
(&) Crevo za vazduh
(@) Nastavak za usta sa ventilom
Maska za odrasle
(9) Maska za decu
Nastavak za nos
@D Zamenjivi filter za vazduh
(19 Uputstvo za sastavljanje uredaja za ispiranje nosa
@3 Upustvo za sastavljanje raspraiva¢a za aerosol
terapiju
@9 Punjenje raspriivaca
(19 Dijagram naina rada «NEB 2 u 1» raspréivaéa

Postovani korisnice,

Ovaj inhalator je visokokvalitetan uredaj za inhalacionu
terapiju u svrhe le¢anja i brige o gornjim i srednjim/
donjim disajnim putevima.

Funkcionisanje i kori§¢enje uredaja je veoma jasno. Za
inhalacionu terapiju mogu se koristiti svi standardni lekovi
u te€nom stanju.

Molimo da veoma pazljivo prougite uputstva, kako biste
razumeli sve funkcije i informacije vezane za bezbednost.
Mi Zelimo da budete sre¢ni sa svojim Microlife proizvodom.
Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili Zelite da
narucite rezervne delove, molimo kontaktirajte Microlife —
Usluzni servis. Va$ prodavac ili apoteka ¢e Vam dati adresu
Microlife dobavlja¢a u Vasoj zemlji. Kao alternativa, mozete
da posetite internet sajt www.microlife.com, gde cete naci
mnoStvo dragocenih informacija o nasim proizvodima.
DrZite uputstva na sigurnom mestu, radi naknadnih
informacija.

Ostanite zdravo — Microlife AG!

Uﬂ Pre upotrebe paZljivo pro€itajte uputsvo.

i Dodatni deo tipa B

1. Vazna bezbednosna uputstva

o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane
u ovom uputstvu. Proizvoda¢ se ne moze smatrati
odgovornim za o$tecenja nastala neadekvatnom
upotrebom.

o Ovaj uredaj nije pogodan za anesteziju i ventilaciju
pluca.

o Ovaj uredaj moze biti koridcen iskljucivo uz orginalne
delove na nacin kako je objasnjeno u ovom uputstvu.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je
ostecen ili primetite neSto neobicéno.

* Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

o Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se
mora oprezno rukovati. Pogledati Cuvanje i uslove
rada opisane u delu «Tehnicke specifikacije».

o Zadtitite ga od:

- vode i vlage
ekstremnih temperatura
udara i padova
prljavstine i prasine
direktne sunceve svetlosti
- toplote ili hladnoce

o Koristite iskljucivo lek koji Vam je preprisan od strane
lekara i pridrZavajte se uputstava lekara kada je re¢ o
doziranju, duzini i u€estalosti terapije.

o Nikada ne naginijite inhalator za ugao veci od 60°.
) Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez

,") nadzora; pojedini delovi su dovoljno mali da
mogu biti progutani.

Elektronski uredaj moraju biti odlagani u skladu
sa lokalnim vaze¢im propisima, ne sa
=== komercijalnim otpadom.

A Nije predvideno da se ovaj uredaj koristi kao
zamena za konsultacije sa lekarom.

2. Priprema i kori¢enje uredaja

Pre koriS¢enja uredaja po prvi put, preporucujemo
¢is¢enje na nacin kako je to opisano u odeljku «Cis¢enje
i dezinfekcijan.

1. Spojite delove za potrebe ispiranja nosa (3 ili za

aerosol terapiju 3. Proverite da i su svi delovi celoviti.

2. Napunite radprsivac G4 rastvorom za inhalaciju, u
skladu sa instrukcijama lekara. Proverite da niste
prekoracili predvideni maksimalni nivo.

3. Povezite rasprsivac za kompresor (1) preko creva za
vazduh (&) i prikljugite kabl za napajanje (2) u uti¢nicu
(230V~/ 50Hz).

4. Podesite Prekidac za ukljucivanjefiskljucivanje (ON/
OFF) (3 na poziciju «I», kako biste ukljucili uredaj i
stavite nastavak za usta (7) u usta ili postavite jednu
od maski za lice preko usta i nosa.

- Nastavak za usta omogucava bolju distribuciju
leka ka plu¢ima.
Izaberite masku za odrasle (8) ili masku za decu (9)
i pobrinite se da ona u potpunosti prekriva podrucje
oko usta i nosa.
Koristite sve dodatke, ukljuCujuci i nastavak za
nos (@9, na nacin kako je to prepisao Vas lekar.

5. Zapochnite inhalaciju pomeranjem prekidaca na
rasprsivacu navise 12-A, a prekinite je pomeranjem
prekidaca nanize G2-B.

6. Tokom terapije lagano udiSite i izdiSite. Zauzmite
udoban poloZaj sa uspravnim gornjim delom tela.
Nemojte lezati tokom inhalacije. Ukoliko se ne
osecate dobro, prekinite inhalaciju.

7. Nakon $to je istekao period inhalacije, propisan od
strane lekara, podesite Prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (ON/OFF) (3) na poziciju «O», kako
biste iskljucili uredaj i izvadite uti€nicu iz utikaca.

8. Ispraznite preostalu koli€inu leka iz rasprsivaca i
oistite uredaj na nacin kako je to opisano u odeljku
«Ciscenje i dezinfekcijay.

3. NEB 2 u 1 - Uredaj za ispiranje nosa

Ovaj uredaj je opremljen usavrdenim «NEB 2 u 1»
uredajem za ispiranje nosa radi celovitog, brzog i
efikasnog tretiranja gornjih disajnih puteva (alergijski i
nealergijski rinitis, rinosinuzitis, nazalni polipi, itd.).

» Napunite uredaj za ispiranje nosa rastvorom leka ili
fizioloSkim rastvorom @4 i poklopite ga, rotirajuci
poklopac uredaja za ispiranje nosa u pravcu kazaljke
na satu.

) Pritisnite prstom nosnicu koju ne tretirate.

P Pritisnite i drzite prekidag @4-A za ispiranje, a zatim
sklonite prst sa prekidaca kako bi ispiranje bilo
zaustavljeno.

» Drzite maramicu na dohvat ruke radi uklanjanja bilo
koje te€nosti koja nije prikupljena u za to predvidenoj
posudi G5-A.

&= Preporucujemo naizmeni¢no praznjenje nosnica
u trajanju od 10-20 sekundi.

@& Deciiodraslima sa posebnim potrebama mora
se asistirati prilikom primene.

4. NEB 2 u 1 - Aerosol terapija

Unapredena «NEB 2 u 1» aerosol terapija omogucava
efikasno tretiranje srednjih i donjih disajnih puteva
(astma, hronicni bronhitis, cisti¢na fibroza, itd.).
Napredna terapija

Ovom opcijom se postize da maksimalna koli¢ina leka

bude iskori§¢ena, omogucavajuci na taj nacin dostizanje

respiratornog kapaciteta svakog pacijenta. Sistem ventila
optimalno prilagodava protok leka u postupku inhalacije

@9-C, redukujuci gubitak leka tokom ekshalacije G5-B.

Koristite sistem ventila za pobolj$ane udisaje

(sinhronizovan sa disanjem) radi optimizacije terapetuskih

efekata leka i ostvarivanja maksimalnog benefita.

» Postavite membranu na drza¢ ventila G3-A i koristite
nastavak za usta sa ventilom za izdisanje.

» Napunite rasprsiva¢ lekom G4 i povezite gornji deo
rasprsivaca sa njegovim dnom rotirajuci ga u pravcu
kazaljke na satu.

» Dalje se pridrzavajte postupaka za kori$¢enje
opisanih u «Odeljku 2.».

&= Koriscenje iskljucivo nastavka za usta sa ventilom
za izdisanje (7) omogucice sinhronizovano
dejstvo rasprsivaca.

Kratkotrajna terapija

Trajanje terapije e biti skra¢eno ukoliko ne postavite

membranu na drza¢ ventila.

&= Ukoliko koristite ovu opciju, sinhronizovano
delovanje rasprsivaca nece biti moguce.

5. Ciscéenje i dezinfekcija

Nakon svake terapije, temeljno oCistite sve komponente
kako biste uklonili ostatke leka i moguce necistoce.
Kompresor (1) i crevo za vazduh () treba ocistiti ¢istom,
vlaznom krpom.

&= Uvek dobro operite ruke pre otpocinjanja
¢idcenja i dezinfekcije pribora.

&= Nemojte izlagati kompresor vodi ili toploti.

&= Zamenite crevo za vazduh za svaku terapiju koja
treba da se primenjuje na novom pacijentu ili u
slu¢aju necistoca.

Iskljucite uredaj iz struje pre pristupanja
Ciscenju.

Ciséenje vodom

» Operite sve delove rasprsivaca (osim creva za
vazduh) toplom vodom iz éesme (max 60 °C) u
trajanju od priblizno 5 minuta, dodajuéi, ukoliko je
neophodno, malu koli¢inu deterdZenta, pridrzavajuci
se doziranja i uputstava navedenih od strane
proizvodaca deterdZenta.

» Temeljno isperite, proveravajuci da li su sve naslage
isprane i ostavite da se osusi.

Dezinfekcija

» Svi delovi rasprsivaca (osim creva za vazduh) mogu
biti dezinfikovani hemijskim dezinficiiensom,
pridrzavajuci se doziranja i uputstava navedenih od
strane proizvodaca dezinficijensa.

» Dezinficijensi su obi¢no dostupni u apotekama.

Sterilizacija parom

D Svidelovi rasprsivaca (osim creva za vazduh i maski)
mogu biti sterilisani vrelom parom do 121 °C (20 min.)
ili 134 °C (7 min.). EN554/1SO11134.

) Sterilizaciono pakovanje mora biti uskladeno sa
standardima EN868/ISO11607 i pogodno za
sterilizaciju parom.

» Nakon sterilizacije postarajte se da se sve komponente
ohlade do sobne temperature pre daljeg koriS¢enja.

&= Nemojte ponavljati sterilizacioni ciklus dok su
komponente jo$ uvek tople.

6. Odrzavanje, briga i servis

Sve rezervne delove porucite od svog prodavca ili
farmaceuta ili kontaktirajte Microlife-Servis (videti u
uvodnoj reci).

» Preporucujemo zamenu rasprsivaca, nastavka za
usta i maski za lice nakon 3 meseca korid¢enja.

» Redovno proveravajte Cistocu filtera i zamenite ga
ukoliko je prijav ili nakon maksimalno 3 meseca
kori§¢enja.

Rezervni filteri su priloZeni uz uredaj.

» Radi zamene filtera, otvorite odeljak za filter @), koji
se nalazi na gornjoj strani uredaja ispod oznake
«Filter» i zamenite filter G1).

&= Nikada nemojte odvrtati plasticni poklopac.
7. Problemi i njihovo reSavanje

Uredaj ne moze da se ukljuci

o Proverite da li je utika¢ za struju (2) ispravno ubacen
u utiénicu.

o Proverite da i je Prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (ON/OFF) (3) podeSen na poziciju «I».

o Uredaj se automatski iskljucuje zbog pregrevanja.
Sacekajte da se ohladi i pokuSajte ponovo.

Inhalator radi slabo ili nikako

o Proverite da i je crevo za vazduh (6) ispravno
povezano na oba kraja.

o Proverite da crevo za vazduh nije zgnjeceno,
savijeno, prljavo ili blokirano. Ukoliko je neophodno,
zamenite ga hovim.

o Proverite da i je inhalator (5) u celini sastavljen u
skladu sa uputstvima i da li je impaktor u boji G2-C
ispravno pozicioniran.

o Proverite da li je ubacen zahtevani lek.

8. Garancija

Aparat je pod garancijom 5 godina, pocev od datuma
kupovine. Garancija je validna jedino uz garantni list,
popunjen od strane prodavca (videti drugu stranu), kojim
se potvrduje datum kupovine ili racuna.

o Garancija se odnosi samo na kompresor. Zamenljive
komponente, poput rasprsivaéa, maski, nastavka za
usta, creva za vazduh i filtera, nisu obuhvacene.

o Otvaranje ili prepravljanje aparata ¢ini garanciju
nevazecom.

o Garancija ne pokriva Stetu izazvanu nepravilnim
rukovanjem, nezgodama ili odstupanjima od
uputstava za upotrebu.

9. Tehnicke specifikacije

Uredaj za ispiranje nosa
Stepen inhalacije:
Veli¢ina cestica:

5,58 ml/min. (NaCl 0,9%)
94% >10 pm NaCl 0,9%
34,9 um (MMD sa 0,9% NaCl
koris¢enjem kaskadnog
impaktora)

Rasprsiva¢
Stepen inhalacije:
Veli¢ina cestica:

0,55 ml/min. (NaCl 0,9%)
75% <5 um NaCl 0,9%

2,83 um (MMD sa 0,9% NaCl
kori§¢enjem kaskadnog
impaktora)

Protok vazduha u

kompresoru: 15 I/min.

Nivo akusti¢ne buke: 52 dBA

Elektri¢na energija: 230V~ /50Hz / 150VA

Duzina kabla za struju: 1,5m

Kapacitet inhalatora: min. 2 ml; max. 12 ml

Rezidualni volumen: 0,7 ml

Radna ograni¢enja:  neprekidna uporeba

Radna temperatura:  10-40 °C /50 - 104 °F
10-95 % relativna maksimalna
vlaznost

Temperatura ¢uvanja: -25-+70 °C/-13 - +158 °F
10-95 % relativna maksimalna

vlaznost
Tezina: 1600 g
Dimenzije: 280 x 270 x 107 mm

Referentni standardi: EN13544-1,EN60601-1;
EN 60601-1-2; CE0434

Zadrzano pravo na tehnicke izmene.

Professzionalis kompresszoros inhalator

(1) Dugattyds kompresszor
(2) Elektromos kabel
(3 BelKi kapcsolo
(@) Légsz(ird rekesze
(® Porlasztd «NEB 2 az 1-ben»
-A: Orrmos6
-B: Porlaszté aeroszol terapiahoz
(® Légtomis
(@) Szajrész szeleppel
Arcmaszk felndtteknek
(9 Arcmaszk gyerekeknek
Orrjérati idom
@D Cserélhetd légsz(ire
(12 Orrmoso dsszerakasa
@3 Aeroszol terapias porlasztofej dsszerakasa
(19 Porlasztotartaly feltdltése
(9 Mikodési abra «<NEB 2 az 1-ben»

Kedves Vasarlo!

Ez a professzionalis gyogyszerporlasztd egy kivalo
eszkodz inhalacios terapiahoz, a fels6, kézépso és alsd
légutak kezeléséhez, gondozésahoz.

A késziilék kezelése és hasznalata igen egyszerl. Az
inhalacios terapiahoz barmely szokasos gyogyszeroldat
felhasznalhato.

Olvassa alaposan végig ezeket az el6irasokat, hogy tisz-
taban legyen az 6sszes funkcidval és biztonsagi kévetel-
ménnyel! Szeretnénk, ha elégedett lenne ezzel a Microlife
termékkel. Ha barmilyen kérdése, probléméja van,
keresse a Microlife tigyfélszolgalatat! A Microlife hivatalos
forgalmazojaval kapcsolatos felvilagositasért forduljon az
eladohoz vagy a gyogyszertarhoz! A www.microlife.com
oldalon részletes leirast talal a termékeinkrél.

Tartsa biztonsagos helyen a hasznalati itmutatét, hogy
a késdbbiekben barmikor kéznél legyen!

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

Az eszkéz hasznélata el6tt gondosan olvassa
végig ezt az utmutatot!

x\ B tipust védelem

1. Biztonsagi el6irasok

o Akésziilék kizarolag a jelen Utmutatoban leirt célra
hasznélhatd. A gyarté semmilyen felelésséget nem
vallal a helytelen alkalmazasbol eredd karokeért.

o Eza késziilék altatogéphez és |élegeztetégéphez
nem alkalmas.

o Akésziilék csak a leirasban szerepld, eredeti tartozé-
kokkal hasznalhato!

o Ne hasznélja a késziiléket, ha az megsériilt vagy barmi-
lyen szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

o Soha ne probélja meg szétszedni a készuléket!

o Akésziilék sériilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért
o6vatosan kezelendd. Szigortan be kell tartani a téaro-
lasra és az Uizemeltetésre vonatkozo eldirasokat,
amelyek a «MUszaki adatok» részben talalhatok!

o Akészilléket ovni kell a kdvetkezoktl:

- viz és nedvesség

- széls6séges hdmérséklet

- (tés és esés

- szennyezGdés és por

- kozvetlen napsugarzas

- meleg és hideg

Kizardlag orvosi utasitasra hasznalhat6. Az

adagolas, az alkalmazas id6tartama és gyakorisaga

tekintetében konzultajon orvosavall

o Soha ne dontse a porlasztét 60 foknal nagyobb szdgbe!

) Gyermekek csak feliigyelet mellett hasznalhatjak
@ a készliléket, mert annak kisebb alkotéelemeit
|

esetleg lenyelhetik.

Az elektronikai termékeket az érvényes el6ira-
soknak megfeleléen kell kezelni, a haztartasi
hulladéktol elkdlonitve.

Az eszkéz hasznalata nem pétolja az orvosaval
val6 konzultaciot.

2. Akésziilék el6készitése és hasznalata

Az elsé hasznalat el6tt tisztitsa meg az eszkdzt a «Tisz-

titas és fert6tlenités» fejezetben leirtak szerint!

1. Szerelje dssze az orrmosé (2 vagy a porlaszté G3
alkatrészeit! Bizonyosodjon meg réla, hogy a tarto-
zékok hianytalanul megvannak!

. Téltse meg a porlasztétartalyt 44 az orvos utasitasai
szerinti inhalacios oldattal! Kérjik, igyeljen arra,
hogy a maximalis toltési mennyiséget mutato jelzést
ne lépje tul!

3. Csatlakoztassa a porlasztét a légtomiével (&) a

kompresszorhoz (1) és a halozati kabel csatlakozéjat

(2) dugja be a halézatba (230V~ / 50Hz)!

4. Kapcsolja a Be/Ki kapcsolot (3) «I» allasba, helyezze
aszajrészt (7) a széjaba, illetve helyezze az arcéra a
maszkot!

- Aszajrész segitségével konnyebben jut a gyogy-
szer a tiidébe.

- Az arcmaszkbol két kiilonb6z8 méretd &ll rendelke-
zésre, aszerint, hogy felnétt (8) vagy gyermek (@
hasznalja. A maszknak a szaj- és orrkérnyéket
teljesen koriil kell fognia.

- Atartozékokat, beleértve az orrjaratiidomot @9 is,
az orvos eldirasa szerint hasznélja!

5. Aporlasztas meginditasahoz tolja felfelé a kapcsolét
(12-A, ledllitashoz tolja vissza lefelé G2-B!

6. A kezelés folyaman nyugodtan lélegezzen be és kil
Kdnnyed testtartasban, egyenes felsétesttel Gljon!
Soha ne inhalaljon fekvé helyzetben! Ha nem érzi
jol magat, szakitsa meg az inhalalast!

7. Azinhalalas befejezése utan kapcsolja ki az eszkdzt,
a Be/Ki kapcsolét (3) 4llitsa «O» allasba és huzza ki
a kabelt a halozatbl!

8. Tisztitsa meg a gydgyszermaradvanyoktdl az inhala-
tort a «Tisztitas és fertGtlenités» fejezetben leirtak
alapjan!

3. NEB 2 az 1-ben - Orrmosé

Ez a késziilék a korszer(i «NEB 2 az 1-ben» orrmoséval
van kiegészitve, a fels6 légut részének teljes, gyors és
hatékony kezelése érdekében (allergias és nem aller-
gias orrnyalkahartya-gyulladas, ugyanez kiegésziilve
orrmellékireg-gyulladassal, orrpolip, stb.).

» Toltse be a gydgyszeroldatot vagy a sooldatot G4 és
az orrmoso feltétet az dramutato jaraséaval azonos
iranyba forgatva csatlakoztassa!

) Zarja le az éppen nem kezelendd orrcimpéjat az
ujjaval!

» A gomb G3-A nyomva tartdsaval indithatja, elenge-
désével ledllithatja az orrmosot.

» Tartson kéznél egy zsebkendét a tartaly @5-A mellé
keriil6 folyadék torléséhez!

&~ Javasoljuk az orrlyukak valtasat 10-20 masod-
percenkeént.

&~ Gyerekeknek és gondozasra szoruld felnGtteknek
segitség kell a hasznalathoz.

4. NEB 2 az 1-ben - Aeroszol terapia

Akorszer(i «NEB 2 az 1-ben» aeroszol terapia hatékony
kezelést biztosit a kozépsé és az also 1éguti szakaszon
(asztma, kronikus hdrghurut, cisztas fibrézis, stb.).
Korszerii kezelés

Ez a kezelési lehetdség maximalis gydgyszer bevitelt

biztosit minden beteg belégzési térfogatahoz. A szelep-

rendszer optimalizélja a gydgyszer aramlasat az inhalalas

soran (45-C, csokkenti a veszteséget kilégzéskor 5-B.

A légzéshez igazitott (Iégzéssel szinkronizalt) szelep

hasznalata ndveli a kezelés hatékonysagat és maximali-

zélja a gydgyszer hasznosulasat.

» Tegye be a membrant a szeleptartoba G3-A és hasz-
nélja a kilégz6szelepes szajrészt!

) Toltse be a gyogyszeroldatot @3 és a porlasztd
feltétet az bramutato jarasaval azonos iranyba
forgatva csatlakoztassa!

) Kovesse a «2.» fejezetben leirtakat!

(&= Csakakilégzészelepes szajrész (7) hasznalatakor
torténik légzéshez szinkronizalt porlasztas.

Rovid kezelés

A kezelés révidebb ideig tart, ha nem teszi a membrant

a szeleptartoba.

&~ A légzéshez szinkronizalt porlasztas ilyenkor
nem érvényesl.

5. Tisztitas és fertotlenités

Minden kezelés utan alaposan tisztitsa meg a készuléket
a gyogyszermaradvanyoktol.

A kompresszort (1) és a légtémiét (6) tordlje at egy
nedves tiszta ruhaval!

N

&= Azeszkoz tisztitasa és fertGtlenitése elGtt mindig
mosson kezet!

&~ Akésziléket nem érheti viz vagy hohatas.

&~ Cserélie le alégtomlGt minden Uj felhasznalonal,
illetve szennyezddés esetén!
A Tisztitas el6tt a csatlakozot hizza ki a halézatbol!

Tisztitas vizzel

» Az inhalator tartozékait (a légtomlG kivételével) kb.
5 percig mossa max. 60 °C-on, ha szikséges
adagoljon hozza kismennyiség( tisztitoszert, vegye
figyelembe a ddzis alkalmazasakor a mosdszergyarto
ajanlasat!

» Oblitse le a megtisztitott részeket, bizonyosodjon meg
réla, hogy az dsszes lerakddast sikertilt eltavolitani,
majd hagyja megszaradnil

Fertdtlenités

P Az sszes tartozékot (a IégtomlG kivételével) fertotle-
nitse, vegye figyelembe a dézis alkalmazasakor a
gyart6 ajanlasat!

> Afertotlenitdszert a gyogyszertarakban tudja besze-
rezni.

Sterilizalas gozzel

P Azisszes tartozék (alégtomlé és a maszk kivételével)
g0zzel sterilizalhaté max. 121 °C-on (20 perc.) vagy
134 °C-on (7 perc.). EN554/1SO11134.

» A sterilizalonak meg kell felelnie az EN868/
ISO11607 szabvanyban leirtaknak és g6zzel torténd
fertétlenitésre alkalmasnak kel lennie.

) Fertétlenités utan hagyja a tartozékokat szobaho-
mérsékleten kihdlni!

&= Neismételje meg a fertétlenitést, amig az alkat-
részek ki nem hiilnek!

6. Karbantartas, gondozas és szerviz

Minden alkatrész megrendelhetd a forgalmazétol,

gyogyszertaraktol vagy kdzvetlentil a Microlife szerviztol

(Id. az elészdban).

» Aztajanljuk, hogy a porlasztét, a szajrészt és a masz-
kokat legkésébb 3 havi hasznalat utan cserélje ki.

» Rendszeresen ellendrizze a szirét és cserélje ki ha
elpiszkolddott vagy legkésébb 3 hénap hasznélat utéan!
A késziilékhez tartalékszirok is vannak.

» Nyissa ki a szlrtartot (@) a készUlék «Filter»-rel jelolt
helyén, majd cserélje ki a sz{ir6t G1!

(&~ Soha ne vegye le hasznalat kdzben a sziirére-
kesz mianyag fedelét!

7. Teend6k miikodési zavarok esetén

A késziiléket nem lehet bekapcsolni

o Bizonyosodjon meg réla, hogy a halézati kabel 2)
csatlakoztatva van a dugaljba!

* Bizonyosodjon meg réla, hogy a Be/Ki kapcsolé (3)
«l» &llasban van!

o Az eszkoz tiimelegedés esetén automatikusan
kikapcsol, varjon, amig lehiil és kapcsolja be Gjra!

A késziilék csak gyengén vagy egyaltalan nem

porlaszt

o Bizonyosodjon meg réla, hogy a 1égtdmié (6) mindkét
vége helyesen csatlakozik!

o Bizonyosodjon meg réla, hogy a Iégtémld nincs
6sszenyomddva, elgérbiilve, nem piszkos és nincs
eltdmédve! Ha sziikséges, cserélje le egy Ujra!

o Bizonyosodjon meg réla, hogy a porlaszté (5) jol van
Gsszerakva és a szines, miianyag torlasztokup G2-C
a helyén van!

o Ellendrizze, hogy valéban betdltdtte-e a gyogyszert!

8. Garancia

Akészlilékre a vasarlas napjatdl szamitva 5 év garancia

vonatkozik. A garancia érvényesitéséhez be kell mutatni

aforgalmazo altal kitdIttt garanciajegyet, amely igazolja

a vasarlds datumat, és a bolti nyugtat.

e Agarancia csak a kompresszorra vonatkozik. A
cserélhetd részek nem tartoznak a garancialis javitas
ala ugymint a szajrész, légtémlé, sz(ird.

o Akészilék felnyitasa vagy modositasa a garancia
elvesztését vonja maga utan.

o A garancia nem vonatkozik a helytelen kezelés,
balesetek vagy a hasznélati itmutat6 be nem tartasa
miatt keletkez kérokra.

9. Miiszaki adatok

Orrmosé
Porlaszthaté
mennyiség: 5,58 ml/perc. (0,9% NaCl)
Részecskeméret: 94% >10 pum 0,9% NaCl
34,9 um (MMD 0,9% NaCl-
dal,kaszkad impaktoros mérés)
Porlaszto
Porlaszthatd
mennyiség: 0,55 mi/perc. (0,9% NaCl)
Részecskeméret: 75% <5 um 0,9% NaCl
2,83 um (MMD 0,9% NaCl-
dal,kaszkad impaktoros mérés)
Kompresszor
légarama: 15 I/perc.
Zajszint: 52 dBA
Aramforras: 230V~ / 50Hz / 150VA
Halozati kabel hossza: 1,5 m
Kapacitas: min. 2 ml; max. 12 ml
Visszamaradé gyogy-
szer mennyiség: 0,7ml

Uzemeltetési ido:
Uzemi hémérséklet:

Folyamatos hasznalat

10 és 40 °C kozott

10-95 % maximalis relativ
paratartalom

Tarolasi hémérséklet: -25-t6l +70 °C-ig

10-95 % maximalis relativ

paratartalom
Saly: 1600 g
Méretek: 280 x 270 x 107 mm
Szabvany: EN13544-1;EN60601-1;

EN 60601-1-2; CE0434
A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Kompresorski inhalator za profesionalnu uporabu

(@ Klipni kompresor
(2 Kabel za napajanje
(3 Prekida& ON/OFF
(@ Odjeljak filtra za zrak
(® Inhalator «NEB 2 u 1»
-A: Uredaj za ispiranje nosa
-B: Inhalator za terapiju aerosolom
(®) Cijev za zrak
(@) Nastavak za usta s ventilom
Maska za odrasle
(9) Maska za djecu
Nastavak za nos
A1) Zamiena filtera za zrak
(19 Sastavljanje uredaja za ispiranje nosa
@3 Sastavljanje inhalatora za terapiju aerosolom
@3 Punjenje inhalatora
@19 Radni dijagram «NEB 2 u 1»

Dragi korisnice,

Ovaj inhalator za profesionalnu uporabu je uredaj visoke
kvalitete za lije¢enje i njegu gornjeg i srednjeg/donjeg
dijela diSnog sustava inhalacijom.

Rad i uporaba uredaja vrlo su jednostavni. U terapiji
inhalacijom mogu se upotrebljavati svi uobicajeni tekuci
lijekovi.

Pazljivo procitajte ove upute kako biste razumijeli sve funk-
cije i sigurnosne informacije. Zelimo da budete zadovoljni
svojim Microlife proizvodom. Ako imate pitanja, problema
ili Zelite naruciti rezervne dijelove, kontaktirajte korisnicku
sluzbu tvrtke Microlife. Adresu zastupnika za Microlife za
vadu drzavu mozete zatraziti kod prodavaca ili u liekarni.
MoZete i posjetiti internetsku stranicu www.microlife.com,
gdje se nalazi mnostvo korisnih informacija o nasim proi-
zvodima.

Upute spremite na sigurno mjesto. Mozda ¢e vam jo$
zatrebati.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

E:E] Prije koristenja uredaja paZljivo progitajte upute.

i Stupanj zatite od elektricnog udara - Tip B

1. Vazne sigurnosne upute

o Uredaj se smije upotrebljavati iskljucivo u svrhe opisane
u ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost
za $tete nastale uslijed neispravne primjene.

« Uredaj nije pogodan za anesteziju i ventilaciju pluca.

o Uredaj upotrebljavajte samo s originalnim dodacima
kako je prikazano u ovim uputama.

o Uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je otecen li
ako primijetite nesto neobitno.

o Nikad ne otvarajte uredaj.

o Uredaj sadrzi osjetljive dijelove te se njime mora
postupati oprezno. Pridrzavajte se uvjeta uvanja i
rada opisanih u poglaviju «Tehnicke specifikacije».

o Uredaj zastitite od:

- vode i vlage

- ekstremnih temperatura

- udaraca i padanja

- prljavétine i praine

- izravne sunceve svjetlosti

- topline i hladno¢e

Upotrebljavajte samo one lijekove koje vam je

prepisao vas lije¢nik i slijedite lijecnicke upute o dozi-

ranju, trajanju i ucestalosti provodenja terapije.

o Ne savijajte inhalator vie od 60°.

) Djeca uredaj ne smiju upotrebljavati bez
@ nadzora; postoji opasnost od gutanja malih dije-
_—

lova.

Elektronicki uredaji moraju se zbrinuti u skladu s
lokalnim propisima. Ne odlagati u komunalni
otpad.

Uporaba uredaja ne zamjenjuje savjetovanje s
lijieénikom.
2. Priprema i uporaba uredaja

Preporu¢ujemo da prije prve uporabe uredaj oCistite

prema uputama u odjeljku «Cid¢enje i dezinfekcija».

1. Sastavite uredaj za ispiranje nosa (2 ili inhalatorski
set @3. Provjerite jesu li svi dijelovi na broju.

. Inhalator napunite inhalacijskom @4 otopinom prema
uputi lijecénika. Pazite da ne prekoracite maksimalnu
razinu.

3. Uz pomot cijevi za zrak (&) poveZite inhalator s

kompresorom (1), a kabel za napajanje (2) ukopCajte

u uticnicu (230V~ / 50Hz).

4. Prekida¢ ON/OFF (3) postavite u polozaj «I» kako
biste ukljucili uredaj. Nastavak za usta (7) stavite u
usta ili preko usta i nosa stavite masku.

- Nastavak za usta omogucuje bolju isporuku lijeka
u pluca.

- Odaberite masku za odrasle (®) ili za djecu @) i
provjerite prekriva li u potpunosti podrucje usta i
nosa.

- Sve dodatke, ukljucujuci i nastavak za nos G0,
upotrebljavajte u skladu s uputom lije€nika.

5. Pokrenite inhalaciju pomakom prekida¢a prema gore
(12-A a zaustavite ju pomakom prekidaca prema dolje

N

6. Tijekom terapije polako udiSite i izdiSite. Sjedite u
opustenu poloZaju tako da vam gornji dio tijela bude
uspravan. Ne inhalirajte u leze¢em polozaju. Ako
se ne osjecate dobro, prekinite inhalaciju.

7. Nakon $to zavrSite inhalaciju u trajanju koje vam je
preporucio vas lijenik, prekida¢ ON/OFF (3) posta-
vite u polozaj «O» kako biste iskljucili uredaj i iskop-
Cajte ga iz uticnice.

8. lzinhalatora uklonite preostali lijek i oistite ga kako
je opisano u odjeljku «Cis¢enje i dezinfekcija».

3. NEB 2 u 1 - uredaj za ispiranje nosa

Ovaj uredaj opremljen je pobolj$anim «NEB 2 u 1»
dijelom za ispiranje nosa za potpuno, brzo i u¢inkovito
lijiecenje gornjih diSnih puteva (alergijski i nealergijski
rinitis, rinosinusitis, nazalni polipi itd.).

» Napunite lijekomili fiziologkom otopinom 33 te spojite
vrh uredaja za ispiranje nosa rotiraju¢i ga u smjeru
kazaljke na satu.

» Prstom zatvorite netretiranu nosnicu.

» Zainhalaciju pritisnite i drZite tipku @3-A, a zatim
pustite tipku zbog zaustavljanja inhalacije.

» Drzite maramicu nadomak ruke kako bi obrisali svu
tekucinu koja nije prikupliena u spremniku @8-A.
&= Preporucujemo promjenu s jedne nosnice na

drugu svakih 10-20 sekundi.

&= Djeciiosobama kojima je potrebna pomo¢ treba
pomoci pri uporabi.

4. NEB 2 u 1 - Terapija aerosolom

Napredna «NEB 2 u 1» terapija aerosolom omogucuje

ucinkovito lije¢enje srednjeg i donjeg dijela diSnog

sustava (astma, kroni¢ni bronhitis, cisti¢na fibroza itd.).

Napredno lijecenje

Ova opcija lijiecenja omogucuje dovodenje maksimaine

koli€ine lijeka tako dostizu¢i kapacitet disanja svakog

pacijenta. Sustav ventila optimalno podeSava protok

lijeka tijekom inhalacije @5-C, smanjujuci gubitak lijeka

tijekom izdisaja 45-B.

Koristite sustav ventila za poboljSano disanje (uskladeno

s disanjem) kako bi optimizirali terapijske u€inke lijeka i

postigli maksimalnu korist

» Namjestite membranu na drza¢ ventila G3-A te kori-
stite nastavak za usta s ekspiratornim ventilom.

» Napunite lijekom @3 i spojite vrh inhalatora s dnom
inhalatora rotiraju¢i ga u smjeru kazaljke na satu.

» Slijedite korake za uporabu kao $to je opisano u
«Odlomku 2.».

&= Samo uporaba nastavka za usta s ekspiratornim
ventilom (7) omogucava uskladeno funkcioniranje
inhalatora.

Kratkotrajno lijecenje
Razdoblje lijeCenja skratit ¢e se ako se membrana ne
namjesti na drza¢ ventila.

(&> Uskladeno inhaliranje nije moguée uporabom
ove opcije lijecenja.

5. Ciséenje i dezinfekcija
Nakon svake terapije sve sastavne dijelove temeljito
ogistite kako biste uklonili sve ostatke lijeka i moguéa
oneciscenja.
Kompresor (1) i cijev za zrak (6) treba Cistiti ¢istom,
vlaznom krpom.

& Prije ¢idcenja i dezinfekcije dodataka uvijek

dobro operite ruke.

& Sprijecite doticaj kompresora s vodom i ne izlaZite

ga toplini.

&~ Cijev za zrak zamijenite prije svake terapije s

novim pacijentom ili u slu¢aju onecis¢enja.

A Prije ¢iS¢enja uredaj iskopCaite iz struje.
Ciscenje vodom
» Sve sastavne dijelove inhalatora (osim cijevi za

»

D
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»

zrak) perite pod mlakom vodom (maks. 60 °C) oko
5 minuta i prema potrebi dodajte malu koli€inu
deterdZenta pridrzavajuci se ogranicenja doze i
uporabe prema specifikacijama proizvodaca
deterdZenta.
Temeljito isperite kako bi se sve naslage isprale i
ostavite dijelove da se osuse.

ezinfekcija
Sve sastavne dijelove inhalatora (osim cijevi za zrak)
moguce je dezinficirati pomoc¢u kemijskih dezinfici-
jensa ako se pridrzavate ograni¢enja doze i uporabe
prema specifikacijama proizvodaca.
Dezinfekcijska se sredstva obi€no mogu nabaviti u
liekarnama.

Sterilizacija parom

»

Sve sastavne dijelove inhalatora (osim cijevi za zrak i
maski) moguce je sterilizirati vruéom parom do 121 °C
(20 min.) ili 134 °C (7 min.). EN554/ISO11134.
Sterilizacijski paket mora biti u skladu s normom
EN868/ 1SO11607 i pogodan za sterilizaciju parom.
Nakon sterilizacije uvijek omogucite da se prije
daljnje uporabe sve komponente ohlade na tempera-
turu okoline.

&= Ne ponavljajte ciklus sterilizacije dok su kompo-

6.

nente jos tople.
. Odrzavanje, njega i servis

Sve rezervne dijelove moZete narugiti kod svog proda-
vaca ili liekarnika, ili kontaktiranjem korisnicke sluzbe
tvrtke Microlife (vidi predgovor).

» Preporuéujemo da inhalator, nastavak za usta i

»

masku zamijenite nakon 3 mjeseca uporabe.
Redovito provjeravaite je li filtar Cist i zamijenite ga
ako nije ili nakon maksimalno 3 mjeseca uporabe.
Uz uredaj su prilozeni zamjenski filtri.

Da biste zamijenili filtar, otvorite odjeljak filtra zraka (@)
na vrhu uredaja oznacen s «Filter» i zamijenite filtar @9).

& Nikada ne skidajte plasticni poklopac.

7

. Kvarovi i kako ih ukloniti

U

redaj se ne moze ukljuciti
Provjerite je li kabel za napajanje (2) ispravno
umetnut u utiénicu.
Provjerite je li prekida¢ ON/OFF (3) u poloZaju «I».
Uredaj se automatski iskljucio zbog pregrijavanja.
Pri¢ekajte da se ohladi i pokuSajte ponovno.

Inhalator lose ili uopce ne funkcionira

8

Provierite je li cijev za zrak (&) ispravno spojena na
oba kraja.

Provjerite je li cijev za zrak prignjecena, savijena,
prljava il zaCepljena. Ako je potrebno, zamijenite je
novom.

Provjerite je li inhalator (5) u cijelosti sastavijenije li
impaktor u boji G2-C ispravno postavljen.
Provjerite je li stavljena potrebna koli¢ina lijeka.

. Jamstvo

Ovaj uredaj ima 5 godisnje jamstvo od datuma kupnje.
Jamstvo vrijedi samo uz ra€un ili jamstveni list ispunjen
od strane prodavaca (vidi poledinu) kojim se potvrduje
datum kupnje.

9

Jamstvom je obuhvaéen samo kompresor. PotroSne
komponente poput inhalatora, maski, nastavka za
usta, cijevi za zrak i filtra nisu obuhvacene jamstvom.
Otvaranje ili mijenjanja uredaja poni$tava jamstvo.
Jamstvo ne pokriva Stete uzrokovane nepropisnim
rukovanjem, nezgodama ili nepridrzavanjem uputa
za uporabu.

. Tehnicke specifikacije

Uredaj za ispiranje nosa

Veli¢ina cestica:

rzina rasprsivanja: 5,58 ml/min. (NaCl 0,9%)
94% >10 pum NaCl 0,9%
34,9 um (MMD s 0,9% NaCl pri

uporabi Cascade Impactor)

Inhalator

Veli¢ina Cestica:

rzina rasprsivanja: 0,55 ml/min. (NaCl 0,9%)
75% < 5 um NaCl 0,9%

2,83 um (MMD s 0,9% NaCl pri
uporabi Cascade Impactor)

Protok zraka kroz

kompresor: 15 l/min.

Razina buke: 52 dBA

lzvor napajanja: 230V~ / 50Hz / 150VA
Duzina kabela za

napajanje: 15m

K

apacitet inhalatora:  min. 2 ml; maks. 12 ml

Rezidualni volumen: 0,7 ml

Ogranicenje rada:

kontinuirana uporaba

Radna temperatura:  10-40°C/50 - 104 °F

10-95 % relativna vlaznost zraka
Temperatura -25-+70°C/-13 - +158 °F
skladistenja: 10-95 % relativna vlaznost zraka
Masa: 1600 g
Dimenzije: 280 x 270 x 107 mm

Relevantne norme:

EN13544-1,EN60601-1;
EN 60601-1-2; CE0434

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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